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Moderni argonauti. 

NA OTOČJU GALAPAGOS JE ZA 
KLAD, KI VREDI NAJMANJ 

ŠESTDESET MILIJONOV 
DOLARJEV. 

Zakladi pomorskih roparjev. .Zlato, 
srebro, diamanti in drage 

dragocenosti. 

YACHT A " C A V A L I E R . " 

Valparaiso, Chile, 26. avgusta. An-
gle/.ka vadita "Chevalier" napotila 
se je i z Coquimbo proti otočju Gala-
pagos, kjer bodo mornarji iskali za-
klade, ktere so tamkaj pred mnogimi 
leti zakopali pomorski roparji. Ime-
novana ladija se j e morala pri Isle de 
Mocha boriti z izrednim viharjem, 
tako, da j e bilo možtvo prisiljeno la-
dij«* ostaviti. Ladija, ktera je oboro-
žena z dvema topovi in 100 puškami, 
je last angleškega majorja Maude, 
kateri pa nikakor ni prvi, koji želi 
dvigniti nepregledne zaklade otočja 
Galapagos, kajti že pred njim je poto-
valo mnogo pustolovcev istim potom, 
toda ni jeden se ni vrni! s zakladi. 
Da so drzni pustolovci vzeli seboj to-
pove in puške, se ne smemo čuditi, 
kajti na otočju bivajo velikanske žel-
ve, ktere so težke čestokrat po 600 
funtov. 

Krog leta 1S20 so tjekaj pluli ro-
parji, kterih ladija je bila polna naj-
el rftcoeenejših predmetov, ktere so 
skrWi-aa^otoku Commander, direktno 
pod ekvai>rjem v nekej soteski iz 
strahu pre^a^gležkimi mejnimi ladi-
jami, ktere so jih zasledovale. Le 
dvema roparjema, imenom Thompson 
in Chapel, se je posrečilo niti v Val-
paraiso, od kjer sta se naj>otiIa v An-
glijo. Tam sta naznanila angležkej 
admiraliteti, da so na otoku Comman-
der skriti zakladi roparjev. Zajedno 
sta se tudi ponudila, da- hočeta pove-
sti tjekaj angležko vojno ladijo. To 
se je tudi zgodilo in takorekoč se je 
Angležem posrečilo del onih zakladov 
dovesti v Anglijo. Takratna ekspedi-
eija je kraj zlata vjela tudi 80 pomor-
skih roparje ktere so kasneje na Ja-
maiki obesili. 

Večjega dela zakladov se pa še do 
danes ni posrečilo najti, in so najbrže 
se danes zakopani pod peskom. Dru-
žba liverpolskih trgovcev je pred 
mnogimi leti poslala tjekaj v to svrho 
posebno ckspedieijo, ne da bi ljudje 
kaj našli. L. 1S46 je neki Kleaton 
zajedno z mornarjem Boque in dvema 
<^u!encema potoval na otočje Galapa-
g o i in je v resnici našel za $75,000 
z l a t ^ Toda oba Chilenca, kakor tudi 
Keaton, so zginoli brez sledu. Boque 
ee je kasneje pojavil v St. John's, N. 
1>., kjer so ga obtožili, da je umoril 
Keat ona. Le z skrajnim naporom se 
je re^il smrtne obsodbe. Kasneje so 
poslali na Galapagos več ekspedicij iz 
San Francisco in Victorije, B. C. — 
Pred par leti plula je jadranka " B l a -
k e l y " proti Galapagos, toda mesto 
tjekaj, dospela je na otok Cocos. 

V San Francisco, Cal., pripovedu-
jejo še dandanašnji, da je tamkaj 
skritega 300,000 funtov srebra in 733 
velikih funtov zlata, diamantov in 
drugih dragocenosti. 

Kapitanu Mande želimo obilo sreče. 

Prodaja vladinih zemljišč. 

Washington, 24. avg. Urad javnih 
zemljišč naznanja, da je vlada tekom 
zadnjega poslovnega !eta prodal* 
16,258,892 oraiov zemljišč. Vlada jss 
dobila za prodana zemljišča 8 milijo-
nov 799 tisoč 793 dolarjev. Na vladi-
nih zemljiščih se je nastanilo 172,877 
osoh. Prodana zemljišča se nahajajo 
v 24 državah in 4 teritorijah. 

144 milijonov za pokojnine. 

Washington, 25. avg. Pokojninski 
tajnik Ware poroča v svojem letnem 
poročilu, da je vlada v minolem leta 
izdala za pokojnine $144,712,737. 
Kongres je privolil le $146,419,296, 
tako da svota $1,706,509 ni pokrita. 
Število novih pokojnin znaša 47,374, 
dočim se je 49,557 pokojnim črtalo, 
kajti 43,820 osob, ktere so uživale po 
kojnino, je umrlo. Med slednjimi je 
bilo 30,071 bivših prostovoljcev dr-
žavljanskej vojske. 

Skupno število ljudi, kteri dobi 
vajo pokojnino, znaša: 720,315 voja-
kov , 273,841 vojaških vdov in otrok 
ter 600 vojaških bolniških strežajev. 

Vstaja na Filipinih. 

DOMAČINI OTOKA LEYTE SO IZ-
V A B I L I KONSTAELERJE V 

ZASEDO IN JIH NAPADLI. 

Kapitan Barret je bil usmrten. Tudi 
v okrajn Misamis so se po-

javili nemiri. 

PLENITEV PRODAJALNIC. 

Manila, 26. avg. Na otoku Leyte 
so domačini izvabili oddelek filipin-
skih konštablerjev v zasedo, kjer so 
jih od vseh strani napadli in pri tem 
umorili kapitana H. Barreta. 

Tudi v pokrajini Misamis na otoku 
Mindanao prišlo je do večjih nemi-
rov, kajti vstaši so oplenili več v^si. 
Oni povsodi nasprotujejo krajevnim 
oblastim. Vstaši so odvedli v gorovje 
bogatega trgovca Pablo Mercado, kte-
remu so očitali, da je preveč naklo-
njen Američanom. Nadalje so požgali 
tri kitajske trgovine, usmrtili štiri 
domačine, dočim so tri žive pokopali. 
Vstaše sedaj zasleduje polkovnik 
Harboard. Poročnik Thornton je v 
Oagupanu, Luzon, vtonil. 

Manila, 24. avg. Pristaši glavarja 
Ali na otoku Mindanao bodo v krat-
kem pričeli z guerilja bojevanjem 
proti Zjedinjenim državam. Radi tega 
je general Wood ustanovil štiri sot 
nij», ktere obstoje iz pešcev in ko-
njiče. Sotnije bodo operirale neodvis-
no jed na od druge. Vsaka sotnija šte-
le po 100 mož. 

Slovenske novice. 
— Dne 14. t. m. obhajal je č. g. Jo-

sip Zalokar v Bridgeville, Pa., 251et-
nico svojega mašništva. Tem povodom 
vršila SQ j e velika slavnost v Bridge-
ville. Najiskreneje čestitamo! 

— Iz Adamsville, Ala., nam poroča 
naročnik, da se tamkaj delavske raz-
mere še vedno niso poboljšale. Od 1. 
julija nadalje je premogova družba 
delavcem prikrajšala plačo še za na-
daljnih 5 centov pri toni in vrhu tega 
neče pripoznati unije. Radi tega ni 
nikomur svetovati, da bi hodil tjekaj 
iskati dela, ker tam še vedno traja 
Štrajk, kteri še ne bode tako kmalo 
končan. 

— Iz Calumeta, Mich., nam javlja 
prijatelj našega lista, da se je tamkaj 
Jurij Rambovšek iz Vivodine, Hrvat-
ska, na svojem domu ustrelil. Samo-
mor je izvršil v prisotnosti soproge 
in stanovnikov. Pred smrtjo je prosil 
soprogo za dva poljuba, na kar se je 
ustrelil v prsi. Pokojnik ni bil član 
kacega družtva. 

— Iz Dulutha, Minn., se nam jav-
lja, da je pred 14 dnevi neznano kam 
izginil Dragotin Paveljka. Sedaj so 
ga našli umorjenega v grmovju ob 
progi Woodland poulične železnice. 
Truplo je bilo pokrito z vejami. Pri 
nesrečniku niso našli niti novčiča, 
dasiravno je bilo znano, da je imel 
pri sebi $500, ko je odšel iz Dulutha. 
Par tednov pred umorom je Paveljko 
obiskal njegov tovariš Fran Škrlec, 
s kterim sta dva tedna skupaj delala. 
Skrlec je tudi plačal svoj dolg pri go-
stilničarju Josipu Šarabonu na West 
Superior Street. Splošno se trdi, da 
je Škrlec morilec, kteri se je pa od-
peljal proti Evropi. Skrlec je doma 
iz Hrvatske. 

125 let star. 
Washington, Ga., 25. avg. Tukaj j i 

umrl zamorec Caesar Booker v staro 
sti 125 let. Pred 90 leti je prišel kot 
suženj iz Virginije v Georgijo. Za 
časa, ko ga je nek fanner v Wilke-: 
Countyjuj Ga., kupil, še mesta Wash 
ington ni bilo. Booker ostavlja sester i 
otrok. Njegov starejši sin je star 90 
let in biva v Thomsonu, Ga. 

Štrajki v obrti jekla. 
Youngstown, Ohio, 26. avg. Delavci 

tukajšnje American Steel Hoop Co. 
štrajkajo, toda do nemirov še ni pri-
šlo. Neunijski delavci, kteri so prišli 
semkaj iz Pittsburga, so nastanjeni 
v tovarnah, kjer dobivajo tudi jedila. 

Carnegie Steel Co. izjavlja z ozi-
rom na štrajk svojih delavcev v me-
stih Youngstownu, Warren in Gir-
ardu, da ima v vseh treh tovarnah le 
2150 delavcev. Znižanje plače dobilo 
je le 155 mož, kteri dobivajo pa kljub 
temu še vedno po $3 do $5 na dan. 

KUR0PATK1N IN KUROKI. 
o 

Obnovitev bojev v okolici Liao-Yanga; Japonci 
so pričeli i napadom na ruske straže, 

ktere so jih razpodile. 

PORT ARTHUR ŠE VEDNO NI PADEL. V S I JAPONSKI NASKOKI 
SO POVSEM BREZVSPEŠNI. — KUROPATKINOVO PORO-

ČILO O BOJIH V MANDŽURU. 

Kantzertun, Mandžur, 27. avgusta. 
Japonci so pričeli napredovati proti 
raskej iztočnej fronti v Mandžuru. 
Dne 24. avgusta zjutraj pričelo se je 
streljanje z puškami, dočim so že na-
slednji dan gromeli topovi. Japonci 
niso nastopali energično, iz česar je 
bilo sklepati, da so hoteli le zvedeti, 
koliko j e Rusov. Včera j zjutraj se je 
vnel resnejši bo j in pričela se bode 
morda bitka., 

Japonci so napadli rusko desno kri-
lo in središče ter so streljali na prvo 
rusko baterijo od 3. brigade. Zjutraj 
so bili ranjeni trije častniki in par 
mož, toda baterija j e ostala na svojej 

" B i l sem tako srečen, da sem vče 
raj potoval z atašejem ameriške vojne 
mornarice, poročnikom Newton A . 
MaeCully, kteri je ravno kar prišel iz 
Port Arthurja, kjer se je mudil tri 
mesece. Ono, kar mi on poroča o Port 
Arthurju, je povsem drugačno, nego 
so bila pesimistična poročila zadnjih 
dni. Ruske trdnjave so še vedno ruske 
in do njih ni mogoče priti radi min, 
žice in ruskih topov. Ameriški častnik 
je docela prepričan, da Port Arthurja 
ni mogoče vzeti z naskokom. 

" J e s t v i n imajo v Port Arthurju 
ogromne količine. Ameriški atašej 
tudi izjavlja, da so japonske izgube 

poziciji ter streljala na Japonce tako I najmanj desetkrat tolike, kakor ru-
izborno. da jej je poslal ireneral Iva- ske. 
flov (naslednik general Ivellerja) če— " S k r t a k a , Port Arthur zamore vz-
btitke. 

— Cristobal Salvador, desetnik fili-
pinskih konštablerjev v svetovni raz-
stavi v St. Louisu, Mo., se je ustrelil, 

FUzrok: bolehanje. 

Japonci so večkrat skušali prekora- mis l i j o . " 
držati mnogo dalj časa, nego l judje 

čiti reko Chankcho, toda preko vode 
,]e prišlo le par vojakov, kteri so po-
tem bežali v kitajsko koruzo. 

Popoludne ob 2. uri postalo je stre 
ljanje z topovi tako jako, kakor je 
bilo ono pri Vafangu, toda končno so 
ruski topovi Japonce prisilili prene-
hati z streljanjem. Zvečer so napre-
dovale ruske sotnije in napadle Ja-
ponce. 

Tzid boja še ni znan, ve se le, da so 
I?usi napredovali in sledili Japoncem. 

Petrograd, 27. avgusta. Vojno mi-
ti i sterstvo pošlje na Iztok drugo ve-
liko vojsko, ktera bode obstala iz šti-
rih korov in ktera se zbere pri Muk-
denu. 

Tokio, 27. avgusta. Tukajšnji do-
pisnik pariškega " M a t i n " je izvedel, 
da je japonski vojni minister svojim 
tovarišem zaupljivo povedal, da Ja-
ponci več ne upajo, da bi zamogli 
Port Arthur vzeti v naskoku, radi če-
sar bode treba mesto še dolgo oble-
gati. Radi tega je vojni minister uka-
zal maršalu Oyama, naj se ogiba tacih 
napadov, pri kterih bi bilo mnogo vo-
jakov usmrtenih. Tozadevni ukaz je 
izšel tajno. 

Končno so Japonci vendarle uvideli 
da so poskusi vzeti Port Artur zaman 
Veliko napako so pa napravili, ker so 
pričeli svoje vojake hraniti še le se-
daj. ko je samo pred Port Artburjem 
?e 48.000 mož padlo. 

Paris, 27. avgusta. Dopisnik lista 
" T e m p s " v Liao Yangu brzojavlja 

I svojemu listu: 
— — I — 

Liao Yang, 26. avgusta. Dvajset 
milj iztočno od Liao Yarijra pričela se 
je dne 24. avgusta večja bitka, katere 
se je udeležila vsa ruska fronta južno 
od reke Taitse. 

Liao Yang, 26. avgusta. Boj i , kteri 
so se pričeli dne 24. avgusta, se nada-
l jujejo P " Liandiansiann, jugoiztočno 
od Liao Yanga. Japonci so še v ofen-
zivi. 

Petrograd, 26. avgusta. Iz Liao 
Yanga se brzojavlja, da je japonsko 
iztočno krilo pričelo dne 24. avgusta 
napredovati; na cesti pojavilo se je 
osem šotni j Japoncev. Ruske prednje 
straže se ne umikajo, kakor dosedaj 
in boji so se včeraj nadaljevali. O vs-
pehu se ne poroča, pač je pa znano, 
da sc Rusi bojujejo z 2. in 12. gard no 
divizijo Japoncev. 

Petrograd, 26. avgusta. P o štirite-
denskem miru se je bojevanje v Man-
džuru zopet pričelo. Sovražni vojski 
sta se spoprijeli istočno in južno od 
Liao Yanga in boji se že vrše od sre-
de nadalje. Dosedanja poročila so še 
pomanjkljiva, da ni mogoče uvideti, 
j e li bo j splošen ali ne. K o je pred 
tednom dni prenehalo deževati, so tu-
kaj neprestano krožile vesti, da bode 
general Kuropatkin pričel z ofenzivo, 
kar se pa še ni zsrodilo. Japonci so mo-
tali bežati pri aTnzapnzu in pri Siao-
linazy. 

Petrograd, 26. avgusta. Del balti-
škega brodovja, kteri šteje 20 vojnih 
ladij, je ostavilo Iuko Kronstad in od-
plulo na lOdnevne vaje. 

Odellova naklonjenost. 

GOVERNER ODELL JE N A K L O -

NJEN NASELJENCEM V N E W 

YORKU IN NEWYORSKEJ 

DRŽAVI. 

On je sploh prijatelj ljudi, ki so po-
stali naši državljani. Mnogim je 

preskrbel visoke službe. 

EVROPEJCI, PODPIRAJTE GA! 

Veseli nas, da zamoremo naturali-
ziranim državljanom newyorške drža-
ve sporočiti skrajno ugodno vest, da 
je governer Benjamin B. Odeli, kogar 
vsakdo spoštuje in časti, postal chair-
man republikanskega odbora države 
Yew York in da bode kot tak vodil 
volil no borbo naše države Ze to nam 
jamči, da bode vse ono, kar odredi 
governer Odeli pravilno ter smo uver-
.jeni, da bode vsakdo glasoval za one 
osobe, ktero on predlaga 

Zaupanje slavjanskih, kakor tudi 
družili inozemskih volilcev v gover-
nerja Odella je izredno hitro raslo, 
tako, da j e sedaj stalno. Vsakdo mu 
zaupa in vsakdo je vesel, da je on naš 
voditelj, ker prepričani smo, da on de-
luje v naš prid. Nikdo ne more imeno-
novati kacega druzega moža, kteri j e 
storil in kteri bode storil več za ino-
zemce, nego baš on. Da se governer 
naše velike države v resnici zanima za 
naturalizirane državljane, je dejstvo, 
o kterem zamore biti vsakdo prepri-
čan. 

Pomanjkovalo bi nam prostora, ako 
bi na tem me«tu naštevali vse ono, 
kar je on storil v prid omenjenih dr-
žavljanov. 

Meseca jul i ja imenoval j e Ivana 
Palmiervja sodnikom City Courta, 
katera služba mu nosi letnih $10,000. 
Pred dvema leti podelil j e James E. 
Marchu mesto nadzornika dela naše 
luke z letno plačo $2500 itd. Med dru-
g ; mi inozemci postal je F. L. Frugore 
elan kongresa za osmi okraj mesta 
New York. 

Ali ni to dovol j dokazov, da gover-
ner računa i z inozemci? 

Governer Odeli pa ni storil ^amo 
zfforaj navedeno, temveč še mnogo 
več, kar služi v splošno dobro. Za časa 
njegovega uradovanja postalo je mno-
go koristnih zakonov pravomočnih. 
Med drugim je uredil vprašanje glede 
tenementnih hiš, v kterih stanujejo 
zlasti Italijani. Na tisoče in tisoče 
otrok je bilo vsled novega zakona re-
šenih bolezni in smrti, kot posledice 
slabih stanovanj. Pri tem se je moral 
governer Odeli boriti z močno opozi-
cijo od strani bogatih hišnih posest-
nikov. Tudi to nam dokazuje, da je on 
prijatelj ljudstva. 

Povsem drugačen je pa chairman 
državnega izvrševalnega odbora de-
mokratične stranke, senator Patrick 
H. McCarren. Dne 15. avgusta t. 1. 
pritožilo se je proti njem 100,000 čla-
nov brooklvnske organizacije " B u i l d -
ing T r a d e s " , da ni hotel občevati z 
linijskimi delavci, ktere je celo žalil. 

Governer Odeli se je vedno zani-
mal za inozemce, on j im hoče vsaki 
čas pomagati, kajti on je vedno nji-
hov prijatelj. 

Vsak državljan mora vedeti, da je 
njegov volilni glas iste vrednosti, ka-
kor glas najmogočnejšega človeka v 
republiki. Radi tega je treba glaso-
vati premišljeno in tako, da splošno-
sti koristi. Governer Odeli j e republi-
kanec, kajti on j e prepričan, da je 
republikanska stranka storila največ 
dobrega za deželo; ona je j je zagoto-
vila bogastvo in moč, ona daje delo 
in visoke plače delavcem, ona čuva 
vse državljane in jamči prosperiteto. 
Vsakdo, komur je to znano, bode 
brezdvomno glasoval za ves republi-
kanski tiket. 

Governer Odeli je prijatelj Slavja-
nov in drugih naseljencev, ker ve, da 
so dobri državljani, koji so prišli sem-
kaj, da si ustanove pri nas drug" 
boljšo domovino in ker mu je znano, 
da so pošteni in dobri delavci. Baš 
taki l judje jamči jo za napredek de-
žele. Governer Odeli je vesel, da so 
baš v newyorški državi taki l judje, 
kterim stori ob vsaki priliki vsluge, 
katerih je že mnogo storil. 

Radi tega je pa tudi dolžnost vseh 
naturaliziranih državljanov naše dr-
žave, da v novembru glasujejo za ves 
republikanski tiket, oziroma za kan-
didate, ktere bode on vodil do zmage. 
On je najboljši vodja, kojega proslav-
ljajo tudi izza mej države. Inozemci, 
ne glede na narodnost, morajo delo-
vati v njegovo korist, in glasovati za 

POZOR R O J A K I ! 
Sedaj je lepa priložnost cen6 in d»-

bro potovati z najbrzimi parniki T sta-
ro domovino. 

Cena finim poštnim parnikom preko 
vode je 

$17.00. 
Cena brzoparaikom severonemžkega 

Joy da: KAISER WTLHELM TT, 
SRONPRINZ WTLHELM in KAI-
SER WTLHELM DER GROSSE, je 
preko vode samo 

$25.00. 
Cena splošnim francoskim pazni-

kom je preko vode 

$17.00, 
izvzemši LA SAVOIE in LA LOR-
RAINE, na kterih stane vožnja 

$20.00. 
Opozarjamo torej rojake, kteri ioM 

potovati v staro domovino, da kmalu 
naznanijo imena in dopoiljejo " a r o " 
za parnik, da jim zagotovimo prostor 
na parniku, da ne zaostanejo, kakor se 
sleherni dan prigodi rojakom, kteri me 
poslušajo naših poukov. 

Cene pamikom preminjajo se jako 
pogosto, to raj bodite oprezni pri kupo-
vanju voznjih listov. 

Vožnji listki so dobiti pri 

Frank Sakser, 
109 Greenwich Street, New York, 
.778 St. Clair Street, Cleveland, O. 

CENE SO VELJAVNE DO PRE-
KLICA. 

kandidate, za ktere bode storil on vse 
kar je v njegovi moči, da bodo v no-
vembru izvoljeni. 

Pri njegovem poslovanju pomagal 
mu bode William Barnes, jr., jeden iz-
med najboljših političnih vodij dr-
žave, kteremu zamore vsakdo zaupati 
že radi njegovih republikanskih prin-
cipov. Mr. Barnes je chairman dr-
žavnega izvrševalnega odbora in vo-
dja najboljšega vpljiva. 

Iz Evrope. 
ŠE JEDEN MADJARSKI ŠKOF NA 

BOBNU. DOBRI PASTIRJI, A 
SLABI FINANCIRJL 

Ameriško vojno brodovje v južne j 
Afriki. — Štrajk francoskih 

pobrežnih delavcev. 

PLEHVEJEV MORILEC OBSOJEN. 

Budimpešta, 27. avg. Takczvani 
cerkveni knezi v Avstro-Ogrski so 
morda izvrstni teologi, toda bodisi v 
Cis ali Trans, — povsodi so kar naj-
slabši finaneirji. Kakor smo že vče-
raj sporočali, so škofu Ivankoviču v 
Kožnjavi (Rozsnyo) , v generskem ko-
initatu zarubili vse, kar je imel, ker je 
napravil poldrugi milijon kron dolga, 
sedaj se pa zopet poroča,, da je tudi 
nedavno umrli knezoškof Juri j Časka 
v Kaloču, komitat Pešta-Pilis-Solt-
malokumanski, ostavil ogromne dol-
gove, kljub temu, da je " zasluži l " 
ogromne svote denarja. 

Johannesburg, juž. Afr ika, 27. avg. 
Admiral Chad wick in drugi častniki 
ameriškega jugoatlantskega vojnega 
brodovja dospeli so semkaj kot gostje 
Lord Milnerja. V klubu Atenenm so 
priredili gostom banket. 

Marseille, Francija, 27. avgusta. — 
S t r o k u j o č i pobrežni delavca, vsled 
kterih štrajka počiva ves promet, so 
danes poslali delodajjalvem ultima-f 
tum, s kterim zahtevajo splošno vpe-
ljavo osemumega dnevnega dela brez 
znižanja plače. Ako delodajalci v to 
ne privolijo, bodo tudi delavci ostalih 
pristanišč štrajkalL 

Petrograd, 26. avgnsta. Tukajšnje 
sodišče j e morilca ministra Plehveja 
Samsonova, obsodilo v smrt, Prejšnje 
vesti, da j e morilec umrl, niso resni-
čne. 

o — f 
— Pri Lancaster ju, Pa., j e povozil 

vlak člana Miners ' Union iz Cripple 
Creeka, Colo., Mark J. Morana. Dele 
njegovega razkosanega trupla so na-
šli na poti od Gapa do Christianize. 

ttj&f&O '-Bt. ... . .- iS 
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Nove sole. 
Predsednik newyorskega mestnega 

Mr. Fornes, kteri začasno na-
r domes tu j e mayorja, j e pred par dne-

vi, kakor smo v ' 'Glasu N a r o d a " že 
«l*>roeili, naznanil, da bodo v našem 
mestu tekom prihodnjih 12 mesecev 
Zgradili 65 novih poslopij za isto to-

'' l iko novih ljudskih šol. V slednjih 
bode 120,000 sedežev, tako da bode 
zamogla naša deca po ves dan obisko-
vati šolo. 

Toda taka naznanila smo tekom 
. «a<lnjih let večkrat slišali in smo baš 

radi tega postali nekoliko skeptični. 
Kl jub temu pn upamo, da ima Mr. 
Fornes prav. 

Medtem, ko je naš podžupan sporo-
čil meščanom navedeno veselo vest, 
j e pa tudi stavil predlog, kterega ne 
moremo odobravati. Mr. Fornes nam-

i reč p red l a<ra, da se obvezna šolska 
K doba naše de«e skrajša od 8 na 7 let. 

Kakor znano so šolsko dobo v Man-
battanu in Bronxu ^edva izvišali od 
sedem na osem let. V druzih mestnih 
delih je bila že preje osemletna. Po-
tem izvaja Mr. Fornes: " Z a leto dni 
prikrajšani šolski obisk j e velike 
vrednosti za obitelji, ktere imajo 
mnogo otrok. Čim stareji so otroci, 
tem večji so izdatki starišev in leto 
dni življenja sinov je zelo važno 
Otrok v starosti od 14. do 16. leta 

| mora že sam za-se skrbeti in dolž-
nost mesta je podeliti mu prvo pod-
l.ipro duševne vzgoje. Ako se hoče 
kasneje posvetiti kakim špecijelnim 
predmetom, zamore to storiti, toda 
mnogo otrok neče dalje študirati in 
bila bi le potrata časa, ako bi jih 
v to silili. Ako se zamorejo otroci te-
kom sedmih let dovol j naučiti, da 
kasneje žive od svojega dela, potem 
vlada nima praviee zadrževati napre 
dek s tem, da sili otroke ostati po 
osem let v šo l i . " 

Duh, kterega opazimo v teh bese-
dah, nam znaČi pravo reakcijo, kajti 
tako so povorili državniki prejšnjih 
stoletij, kterih glavna naloga je bila 
ta, da ostane ljudstvo neizobraženo. 

Pole? vsega tega pa Mr. Forne ; 
mesa dve povsem različni stvari, nam-
reč osemletno šolsko dobo in starost 
otr» k, v kterej morajo obiskovati šo-
le. Starost je določena po državnem 
zakoniku. Pred dovršenim 14. letom 

sme niti jeden otrok delati in tega 
more spremeniti še tako reakcijo-

mestna uprava. 
Večina otrok prične obiskovati šolo 
šestem letu. 'mogoče tudi preje in 
malo je tako zanikernih starišev, 
pošljejo svoje otroke v šolo kas-

Vzemimo sedaj, da Fornesov 
edlog obvelja in da se uvede sedem-

a šolska doba. K a j naj počno 
i, kteri dovrše šolo že s 13. le-

m, dokler ne izpolnijo 14. leto T 
Od ljudi se vsako leto zahteva več 
anja, radi česar se mora šolska do-

podaljšati, ne pa pokrajšati. 

kratnega urednika 'Triester Zeitung* 
dr. Doma. Tudi nam je še v živem 
spominu nameravani atentat na ce-
sarja samega. Prav te bombe so ta-
krat ugnale vso dunajsko vlado. 

Zgodovinsko pribito je, da tisti dan, 
ko so Oberdanka obesili, se je začelo 
na Primorskem brezobzirno preganja-
nje Slovencev. Prej sicer Slovenci ni-
smo bili deležni nikakih pravic, ali 
življenje je bilo vendar laglje. Naših 
ljudij niso vsaj tako sistematično in 
hudobno preganjali, kot jih preganja-
j o in ob kruh spravljajo sedaj. Depre-
tis Rinaldini-Goessov zistem gre na 
to, da z rednim popuščanjem in odje-
njavanjem zadovolji Lahe in da jim 
gre na roko v boju zoper Slovence. 
Kako daleč je v tem ozirti šla vlada, 
kaže dejstvo, da 251etni bo j za sloven-
ske šole v Trstn zgolj in jedino po 
vladni krivdi še danes ni dobojevan. 
Vlada ne da in ne da Slovencem šol. 
Kake ozire ima pri tem na pravieo in 
na zakone, kaže dejstvo, da so sloven-
ski rekurzi zastran ljudskih šol ležali 
20 let pri vladi — nerešeni. Šole ne 
smejo dobiti Slovenci v Trstu — to je 
jedno prvih načel vladi nega zistema 
in nobena reč ne veseli vlado tako, 
kakor žalostno dejstvo, da se je v la-
ških šolah leto za letom poitalijanči 
toliko slovenskih otrok. Vlada pospe-
šuje poitalijančevanje, kolikor more; 
v/.(rajanje slovenskih renegatov, to je 
njen ideal. V laških vrstah je na ti-
soče slovenskih renegatov. Postali so 
rene<ratje vsled vladnega zistema in 
danes plačujejo to vladi z bombami. 
Le poglejmo, kaki l judje so udeleženi 
pri aferi z bombami, kake krvi je ta 
iredenta. Lepa imena so to : Baško-
vič, Paterlin, Prezelj, Barbie, Mrak. 
Pahor, Stanič, Vižnoski, itd. Puro 
sansrue italiano! Renegatje, ki jih je 
vlada sama vzgojila, ki so vladnega 
zistema, so steber iredente in njene 
glavna moč. In mi naj bi se ne smejail 
ko vidimo, kake gade si je vlada vzre-
dila na svojih prsih, mi naj bi se ne 
smejali, ko vidimo, da je vladni zi-
stem, hoteč nas Slovence vgonobiti, 
vzgojil ljudi, ki zdaj z bombami na-
s t o p jo proti državi. O da, smejemo 
se, ker trepet vladinih krogov je za 
nas najlepše zadoščenje. 

Vlada pa naj nikar ne misli, da se 
morda vdajamo kakim iluzijam in 
morda celo upamo na kako spremem-
bo zistema. Nikakor ne. Zato nas pa 
puščajo najdene bombe popolnoma 
liladnokrvne.Te bombe nas nič ne bri-
gajo. K a j imata vlada in iredenta 
med seboj, to je stvar, zaradi katere 
se mi ne razburjamo. Za avstrijske 
vladne zisteme ne pojdemo Slovcnci 
nič več po kostanj v ogenj. 

Zdaj se pripravlja v Trstu za dan 
IS. avgusta avstrijska demonstracija, 
ki naj dvornim krogom pokaže, da 
Trst še ni iredentovski, da j e v Trstu 
še mnogo cesarju vdanih ljudi. Lahov 
bode za tako demonstracijo preklicano 
malo dobiti in zato so že začeli loviti 
Slovence. Časih so delali Slovenci z 
veseljem avstrijske demonstracije. 
Slovenci so bili tako neumni, da so 
ijrrali patrijotične Lahe. Vlada je za 
te dokaze lojalnosti dajala mastna 
plačila seveda — Lahom. Tn Slovenci 
kaj druzega tudi niso zaslužili. Toda 
čas je poskrbeti, da se kaj takeara več 
ne primeri, čas je, da se postavimo 
Slovenci na stališče: Dokler se bode 
na Primorskem prakticiral Depretis-
R.inaldiirt-Goes.sov zistem, dotlej se 
Slovenci ne moremo udeležiti nobene 
izjave lojalnosti. Če hoče grof Goess 
uprizoriti potemkijado, naj to stori 
sam, zavedni, možati in narodni Slo-
venci mu ne bodo de'ali štafaže. 

S A D O V I V L A D N I H GREHOV. 

Iz Trsta. 12. avgusta. 
Tržaški Slovenci bi se lahko sedaj 
iv od srca smejali, kajti še nikdor 
ni pokazalo tako jasno, kot sedaj, 
j e Slovencem sovražni vladni zi-

em grobokop Avstri je na Primor-
cem. 
Prav je omenil zadnjič neki do-

isnik iz Istre, da so v zadnjih 25 le-
vse kar so počenjali iredentovci, 
lašali za otročarije. Starejši Tr-

"ani vemo, kaj pomenijo laške bom-
Dobro se še spominjamo tiste 

ki je za časa razstave počila 
slavnostnim sprevodom na čast 

Jožefa na Korsu in ranila celo 
o sob, med njimi takratnega za 

veteranskega zbora in ta-

Tudi Grki imajo svoj komitet, ki 
zbira v Maeedoniji čete proti Bolga-
rom ter jih naznanja turškim obla-
st vom. V Maeedoniji je sedaj do 70 
vstaških čet, ki štejejo po 20 do 25 
mož. Te čete so zdaj mirne in ne de-
iajo večjih napadov na Turke. 

Turški protirevolucijonarni odbor 
pa zadnji čas napada in ropa po kr-
ščanskih selih ob srbskoturški meji. 
Zato se j e zbrala ondi v* okolici K y -
manova večja četa, da brani narod. 
Turška vlada pa ima ob meji zbranih 
mnogo vojakov, da ovirajo prehod 
ustaškim četam. Težje pa zaradi te-
mena zastavijo prehod na bolgarski 
meji. Zato so Turki te dni zažgali ve-
lik gozd na dospatskem Balkanu ter 
šumo na sakarski planini, da prepode 
vstaše iz Bolgarije. Prekrasni ti go-
zdi gore že več dni in ogenj je prešel 
r.a bolgarsko stran, kjer so kmetje ko-
maj zadušili ogenj. Na turški strani 
gori dalje; škoda bode ogromna. A 
Turki se ne zmenijo za škodo, da le 
preprečijo vstašem prehod v Turčijo. 

Begunci se v večjem številu vračajo 
iz Bolgarije na svoja razrušena do-
movja. V drugi polovici prošlega me-
seca se j ih je vrnilo v Macedonijo 10,-
SS6. Hilmi paša je naznanil, da tuj-
ski sultan tem beguncem odpusti za 
jedno leto ves davek. 

Iz Ohride prihajajo glasovi, da je 
ondi velika lakota. Ljudstvo nima no-
bene pomoči. Tu je sestavljena meša-
na komisija, da v Ohridi in okolici 
najde sredstva, s katerim bi bilo mo-
goče pomagati ljudstvu, in se prepriča 
v koliko so ondu vspele " r e f o r m e " . 
A ta komisija se obotavlja in splošno 
mnenje je, da ta komisija ničesar ne 
s ^ri za narod. 

Po vseh mestih in vaseh Macedo-
nije in Stare Srbije j e turška vlada 
naznanila v bolgarskem, srbskem in 
turškem jeziku, da se smejo na svoja 
domovja povrniti vsi vstaši, ker je 
turški sultan vse pomilostil. Tako so 

e v Gumerdže vrnili trije mladeniči, 
ki so bili v vstaški četi. K o pa so 
turške oblasti to izvedele, so takoj ob-
kolile hišo in j o zapalile. K o so mla-
deniči v koči videli, da zgore, zagra-
1 • i 1 i so puške in streljali na turške 
vojake. V boju je padel jeden turški 
častnik, dva mladeniča sta v koči zgo-
rela, tretji pa se je ves užgan udal, a 
čez malo ur umrl. Tudi ta dogodek je 
dokaz turškega divjaštva in priča, 
koliko se more verovati turškim ob-
! jubam. 

PISMO IZ MACEDONLTE. 

Bitolj, 3. avgusta. 

Nesrečno stanje v Maeedoniji in 
St ari Srbiji se ni zboljšalo; Turki in 
Arnavti dan na dan mučijo ubogo 
rajo, kar pričajo stoteri slučaji in 
pritožbe prebivalstva pri civilnih 
agentih. Ker pa ljudstvo v obče ne 
zna pisati, obrača se do osob, ki iz 
tega kujejo denar. Turki so vse take 
" a d v o k a t e " pomorili in jim zapretili 
s smrtjo, ako bodo v nadalje pisali 
pritožbe zoper turška oblastva. Zato 
civilni agentje ne izvedo prave res-
nice. Grki pa poveličujejo Turke in 
vso krivdo zvračajo na Bolgare in 
Srbe. 

A tudi pritožbe pri civilnih agentih 
ne pomagajo dosti. Tako so se prito-
žili kmetje iz Košena zaradi krivic, ki 
jih delajo turški častniki in vojaki. 
Civilni agentje so zahtevali, da pri-
dejo častniki in vojaki pred sodišče 
Turki pa so takoj prijeli in v Bitolju 
zaprli 19 najuglednejših kmetov iz 
Košena. Kol iko so jih mučili v za-
poru, se razvidi iz tega, ker so pri so-
dišču izjaviH, da njihove ^pritožbe 
niso utemeljene in resnične in da so 
turški častniki ž njimi lepo postopali. 
Redko se zgodi, da bi bil krivec ka-
znovan. 

Med Grki, Bolgari in Rumuni so 
vedni prepiri, a Srbi izgubljajo teren, 
v Maeedoniji. Nedavno so Grki pre-
žala na bolgarskega trgovskega agen-
ta St.oeva, ko se je vračal iz Kavole 
v Soret. Hoteli so ga ubiti. Stoev pa 
je zasledil zasedo in zbežal na hitrem 
konju. To je zopet ozltrvoljilo Bol-
gare, ki se bodo krvavo maščevali nad 
Griči. 

Francoski parnik 
LA BRETAGNE 

odpluje v četrtek, dne 1. sept. ob 10. 
uri dopoludne iz New Yorka v Havre. 

Vožnja velja do Ljubljane $28.70, 
do Reke $29.—. 

Ekspresni parnik 
D E U T S C H L A N D 

odpluje v četrtek, dne 1. septembra ob 
9. uri dopoludne iz New Yorka v 
Hamburg. 

Vožnja velja do Ljubljane $31.80, 
do Reke $32.30. 

Brzoparnik 
ST. TAUL 

odpluje v soboto 3. septembra ob 9:30 
dopoludne iz New Yorka v Cherbourg 
in Southampton. 

Vožnja velja do Ljubljane $23.80, 
do Reke $24.30. 

Krasni poštni parnik 
KROONLAND 

odpluje v soboto, dne 3. septembra ob 
10. uri dopoludne iz New Yorka v 
Antwerpen. 

Vožnja velja do Ljubljane $25.45, 
do Reke $26.50. 

Brzoparnik 
KAISER WILHELM II. 

odpluje dne 6. septembra ob 12:30 po-
poludne iz New Yorka v Bremen. 

Vožnja velja do Ljubljane $34.45, 
do Reke $35.65. 

Poštni parnik 
ROTTERDAM 

odpluje dne 6. septembra ob 10. uri 
dopoludne iz New Yorka v Rotterdam. 

Vožnja velja do Ljubljane $25.50, 
do Reke $25.40. 

Francozki brzoparnik 
LA SAVOIE 

odpluje dne 8. septembra vb 10. uri 
dopoludne iz New Yorka v Havre. 

Vožnja velja do Ljubljane $31.70, 
do Reke $32.—. 

Vse prekomorske družbe so znižale 
cene tudi za drugi razred in velja se-
daj vožnja od $30.— do $40.— v dru-
gem razredu iz New Yorka v Havre, 
Bremen, Hamburg, Antwerpen, Rot-
terdam, Cherbourg, Southampton in 
Liverpool. 

Imenovane cene veljajo do preklica. 
Vožnje listke je dobiti pri 

FRANK SAKSER, 
109 Greenwich Street, New York, 
1778 St. Clair Street, Cleveland, O. 
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O O ^ T ^ A R S K I I T R A Č U N S K I O D B O R : 

RAZNOTEROSTI. 

Grof Ladislav Szapary, znani kom-
jiromitovani jruverner reški, j e pre-
vzel v Budimpešti vodstvo neke večje 
tovarne. 

Zemske ostanke Rakoczija pripelje 
iz Turčije do Donave neka avstro-
ojrrska vojna ladij a, pri Donavi pa 
najlepša ladija podonavske parobrod-
ne družbe. Tozadevni dogovori med 
\vstrijo in Turčijo so že sklenjeni. 

Zaradi prepovedanega izvoza živin-
ske ki a je iz Avstro—Ogrske so mejne 
nemške pokrajine v hudih skrbeh. 

Slaba letina in železnice. Privatne 
železnice so privolile, da se uvedejo 
znižane tarife v tistih deželah, ki so 
trpele posebno hudo vsled ujm, kakor 
v Galiciji, na Češkem, Moravskem, 
Gornje in Spodnje Avstrijskem. Tudi 
državna železnica je znižala svoje ta-
rife. 

Saksonskega kralja Jurja je napa-
dla sumljiva slabost, ter so odpoveda-
ne vse avdijence. 

Bojazljiv vitez. Na Moravskem so 
prijeli nekegaKazimirja viteza l?ad-

an Čajkovskega, ki pravi, da je ru-
ski dragonski poročnik, a je rajŠe zbe-
žal čez mejo, kakor da bi šel na boj i -
šče. 

Dvojna mera za avstrijske Nemce 
v Nemčiji. Ako hodijo Sehoenerer. 
W o l f in Tro itd. hujskat zoper Avstri-
jo na nemška tla, j im tega nihče ne 
brani. Nedavno pa je avstrijski po-
slanec Percnerstorfer napovedal v 
Frankobrodu predavanje o socijalni 
demokraciji v Avstriji, a policijsko 
predsedstvo rnu je takoj zagrozilo, da 
ga izžene kot nadležnega ptujca. 

Mednarodni kongres za versko zgo-
dovino se vrši v Bazi ju od 30. avgu-
sta do 2. septembra. 

Ekscentričen princ. Pruski princ 
Friderik Leopold, ki namerava kmalu 
odriniti na bojišče v Mandžurijo, se 
j e spri s svojim dvornim maršalom, ki 
je princa na cesarjev ukaz učil var-
čevati. Princ je namreč s svojo apa 
nažo skoraj pri kraju, ker v svoji na 
cli jezi odstavlja vslužbcnee, katerim 
mora potem do smrti dajati celo nji-
hovo plaeo. 

NA PRODAJ JE 

mlin in žaga ter hiša z hlevom poleg 
večjega trga in dekani je na Kranj-
skem. 

Vse je zelo pripravno za prodajo 
moke ali kupčijo z lesom. V mlinu je 
vedno do vel j mletve ter na žagi dosti 
blaga za delo. Vode nikdar ne pri-
manjkuje. Zelo ugodna prilika za na-
kup. Natančna pojasnila daje g. Ma-
tej Orehek, Kolodvorske ulice št. 28 
Ljubljana, ali pa Joseph Jane, Block 
A, Room 11, Fulton St., Pullman Sta., 
Chicago, m . 

VABILO 

-o k H. veliki o-

PLESNI VESELICI, 
k ter« priredi družtvo sv. Barbare št. 
16 v prostorih "Germania Hal i " v 

Willock, Pa., 
dne 5. sept. na Labor Daj 

Začetek točno ob 1. uri popoludne. 
Skrbljeno je za izvrstno godbo, pija-
čo in jed. Vstopnina 50c. za osobo; 
žensk« vstopnine proste. Rojake v 
Willocku in okolici vabi T mnogobroj-
ni poset ODBOR. 

m r P O Z O R R O J A K I ! 
Čast mi je naznaniti slavnemu ob-

činstvu v Chicagij, 111., kakor tudi 
Slovencem p o Zjed. državah, da sem 
•tvoril n o v o urejeni 

saloon pri ^Triglava", 
617 So . C e n t e r A v e . , blizu 19. 
alice, kjer toč im pristno uležan* 

A T L A S " p ivo , izvrstni whiskey, 
<iajbolja vina in dišeče c igare, so 
pri meni na razpolago . Nadal je 
vsakemu v zabavo na razpolago d a 
bro urejeno k e g l i š č e in igraln* 
miza (poo l tab le ) . 

Ker si hočem pridobiti naklonje 
nost ro jakov , gledal b o d e m v prve* 
vrsti za. t o č n o in so l idno postrežbe. 
Vsak potu joč i Slovenec dobrodošel/ 
K o n č n o pr iporočam ož j im rojakom 
da me b lagovo l i j o vsčkmt počastili 
s svoj im obiskom! 

Mohor Mladič, 
017 So. Center A F., blizo 19. ul-

C H I C A G O , L I J J N O i a 
''Vk-.-̂ irsftT - '-fiio m**-**, 

J o srp BCTCIHELI star. P . O. B o x 591, Forest City. P * 
An TON O "VEN, P. O. Box 537, Forest City, Pa. 
IVAM OSALIN, P. O. Box 492, Forest City, Pa, 
JOSIP GOPSNG, P . O. Box 56y, Forest City, P a 

PORC.TNI O D B O R : 
TSOSTP BUCINELI ml., P . O. Box 591, Forest City, F& 
KAROL ZALAE, P . O. BOX 28, Forest City, Pa. 
IVAN OPEKA, P O. BOX 626, Forest City, Pa, 
PSIMOŽ M AT OS, P. O. Box 652, Forest City, P a 

Dopisi naj se pošiljajo I. tajniku: 
tans* City, Pa 

John Telbaru P. O. Box 60t 

Društveno glasilo je "Glas Naroda?* 

N A Z N A N I L © . 
Sloveaoem in Hrvatom T Reck 

Spri«««, W y . „ im .kelici priporo-
čam v obilem »bitk 

s a l o o n , 
v kterem redno točim svež« Sehlitz, 
Milwaukee pivo, dobra kalifornijska 
vina in izvrstni whiskey, ter proda-
jam d«bre smodke. 

S spoštevamjem 

JOS. » E M S H A K . 
B o r i n n . W y e 

"GLAS NARODA" 
prodaja p* 1 —mt fcter&ke: 
A n t • v. B o b e k , poslovodja po-

družnice F r a n k S i k i « i . 1771 
St. Clair St„ Cleveland. Ohio, 

J o h n S u s t a r i i i . 1208 N. Cen-
tre SU Joliert, HL 

F r a n k G a b r e n j a . 510 PewM 
St.. Jehnatowa. Pa. 

Frank A. Baudftk. Milwaukee. Wi». 

_ v | zaslužene denarje je naj-
I P7i(fl s i g u r n o domu 
I UL>I\U poslati in to ti preskrbi 

FR. SAKSER, 109 Gieenwich Street^ 
New Y o r k 

Naravna kalifornijska 
f i n a na predaj. 

Dobre črne in bele v i a e ed 
15 do 45 centev jralona; stare belo 
ali črne vine 50 centov ffaloaa. Rese-
lin* 55 ct. šaloma. Kdor kupi aaaaj 
kakor 5« gale* vina. mera dati IS.0C 
ta posede. 

B r e i a i k od $2.25 de *L75 
leaa, s l i v e v i e a po $3.00 faieaa 
Pri večjem naročilu dam popust. 

S vpoštov&ajesa 

ŠTEFAN JAKSHE, 
P. 0 . Bex 77, Crockett, California 

CoBtra Costa Cm. 

Resnica je da je največja nesreča v A-
merika za človeki — l > o l o -
a t o n . Ako je človek bol«n 

neinore delati, in če ne dela nemore zaslužiti niti toliko, 
kolikor mu je potrebno za življenje, s čem pa more svo-
jim, dragim, kateri so ostali v starem kraju pomagati ? -

K a d a r j e č l o v e k 1 > O 1 J L I I — m o i ' c » o 
z d r a v i t i . Najhujše se mu pa godi, ko je bolan in svojo 
bolezen neiskušenem zdravniku toži, namesto da se takoj 
obrne na najbolšega zdravnika, kateri j a niči z svojo uče-
nostjo, da ga če gotova in popolnoma ozdraviti. 

Z a t o r o j a l i i S l o v c n c i kadar ste bolni ali 
potrebujete zdravniške pomoči — poslušajte nas, ker mi 
Vam o Vaše dobro priporočamo, da se obrnete na najbol-
šega zdravnika v Ameriki, in to je : 

Prof. Dr. E. C. COLLINS, 
iz vseučilišča v New Yorku, 

in to zato, ker j e o n jed in i zdravnik kateri j a m č i za p o p o l n o o z d r a v -
l jenje vseh bolest i brez da V a s o s e b n o pregleda, ker n j e m o zadostuje , 
a k o m o V a š o bo l ezen p i s m e n o opišete. 

Citajte ! N e k o l i k o na jnove jš ih zahval skaterim? se naSi rojaki z a h -
va lu je jo da s o p o p o l n o m a ozdravel i . 
Dragi g o s p o d Profesor 1 " 

V začetki m o j e bo lezni hut m r a s m e j e stresu, večkrat p o t e m pa 
huda vroč ina in bo le la m e j e g lava , n o g e i r o k e , napetost v trebuhu 
in ne jsem m o g u h o d i t Ime l s e m 3 zdrav nike in nič mi n e s o mog l i p o -
Revniatizem In rnagat. P o t e m se o b r n e m na Vas dr. a t i l f t i A „ n i 
bolezen želodca Col l ins in poslali ste mi 2 krat zdi a - £ e n S K e DOiezni 

ozdravlena. vila in zdaj s e m p o p o l n o m u zdrav. ^ ^ » U 
T o r a j se V a m srčno zahval im z a t o T a o z d r a v l j e n a , 
v e l k o dobro to . U s e m Slovenc i m o -
j i m rojaki b o m g o v o r u da ste V i 
nar bolSi zdravnik u cel i Ameriki in 
d a ste zdravnik uperve vrste in V a m 
o s t a n e m hvaleZen dokler b o m n a 
svetu živel. Maik Strah, 

69 Ar imont St. Massillorr, O. 

Walnut Lake , Ark. 
Maik Guštin, Zdej jest Anton Stamfel Vam dam JHaria Slnisek, 

Box 3 7 , ve jd i t da s e m ozdrave l in d a se p o - Box 6 7 , 
SOUDAN, MINN, p o l n o m a čut im zdrav. K o s e m za - HOMESTEAD, PA. 

čel Vaša 'zdravi la rabiti, takoj s e m zdravel . V s a k e m o d m o j e h ro ja -
k o v in pri jatel jev V a s č e m pr iporočat i in V a m os tanem hvaležen ka-
kor s v o j e m n a j v e č j e m dobrotniku. A n t o n S t a m f e l . 

P r o f . C o l l i n s j a m c i z a p o p o l n o o z -
d r a v l j e n j e v s e l i b o l e s t i : 

K a k o r b o l e s t i na plučah, prsih, želodcu, čre-
vah, jetrah, mehurju, ledvicah, srcu, grlu, nervoznost v gla-
vi, kašelj, mrzlica, prehlajenje, revmatizem, prelivanje krvi, 
otekle noge ali telo, vodenico, bolečine v križu, zlato žilo 
(hemeroide), onemoglost pri spolskem občevanju, izpadanje 
las, tifus, lešaj, tečenje iz ušes ali oči, gluhost, slepost, ra-
ka, hraste, garje in rane, šumenje v ušesih, ženske notranje 
bolesti, nepravilno prebavanje želodca kakor vse ostale no-
tranje in zunanje bolesti. P r o f . C o l l i n s je jedini ka-
teri popolnoma ozdravi sušico in sifilis kakor tudi vse 

Spolske bolezni pri možkih in ženskah. 
Ni bolnika, katerega nebi P r o f . C o l l i n s naj si dede 
ou katere spolske bolezni zmiraj, ozdravil. 

Zato, ako bolujete na kateri bolezni smeraj, točno opiSito Isto v 
maternem jeriku in adresujte na 

PROF. Dr. E. C. COLLINS, 
140 W. 34th St., NEW YORK. 
Prof. Collins Vam Ce poslati zdravila, po katerih se gotoo popolnoma 
ozdravite in se bolezen gotovo nigdar več ne povrne; 



J n p s l o w k a Katol. Jednota. 
Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota« 

S e d e ž v E L Y , M I N N E S O T A . 

URADNIKE: 
Predsednik: J O H N H A B J A N , P . O. Box 303, Ely, Minn. 
Podpredsednik' J O H N K E R Ž I Š N I K , P. O. Box 138, Federal, Pa. 
L tajnik: J U R I J L. BKOZICH, Ely, Minn. 
II. tajnik: ANTON GERZIN, 403 Seventh St., Calumet, Mieh. 
Blagajnik: I V A N G O V Z E , P. O. Box 106, Ely, Minn. 

NADZORNIKI : 

J O S I P P E R K O , 1795 St. Clair St., Cleveland, Ohio. 
I V A N GERM, 1103 Cherry Alley, Braddock, Pa. 
I V A N P R I M O Ž I Č , P. O. Box 114, Ereleth, Minn. 

P O R O T N I O D B O R : 
M I H A E L K L O B U Č A R , 115 7th St , Calumet, Mich. 
JAKOB ZABUKOVEC, 4S24 Blackberry Alley, Pittsbnrg, Pa. 
J O S I P S K A L A , P. O. Box 1056, Ely, Minn. 

Dopisi naj se blagovolijo pošiljati na L tajnika: Geo. L. Brozich, 
Ely, Minn., po svojem zastopniku in nobenem drugem. 

Denarne pošilja tre naj 00 pošiljaj® blagajniku: Ivan Govže, P. O. 
Box 105, Ely, Minn., in po svojem zastopniku. 

Društveno rlasils j e : " G L A S NARODA" . 

PRISTOPILI. 
K družtvu sv. Mihaela št. 27 v Diamondville, Wyo. , Jakob Česn ;k 

rojen 1 Stil cert. 2908, Anton Kukovie 1883 cert. 2909, Jurij Boben 
1KS0 cert. 2910. Družtvo šteje 42 udov. 

K družtvu sv. Alojzija štev. 3(> v Coneinaugb, Pa., Josip Zgone 
1880 cert. 2911. Družtvo šteje 40 udov. 

K družtvu sv. Martina št. 44 v Barbertonu, Ohio, Ladislav Ter-
kuč 1880 cert. 2912. Drultvo šteje 22 udov. 

K družtvu sv. Josipa štev. 12 v Pittsburgu, Ta., Ivan Špiler 180G 
cert. 21)13, Martin Držanič cert. 2914. Družtvo šteje 90 udov. 

K družtvu sv. Josipa štev. 17 v Aldridge, Mont., Anton Češarek 
1879 cert. 2915, Fran Zobec 1883 cert. 191G. Družtvo šteje 64 udov. 

K družtvu sv. Mihaela štev. 40 v Claridge, Pa., Jakob Orel 1869 
cert. 2917. Družtvo šteje 30 udov. 

Novo družtvo sv. Lovrenca št. 48 v Forest City, Pa., sprejeto v 
J. S. K. J. due 12. avg. 1901. 

SUSPENDIRANI. 
Od družtva sv. Mihaela št. 27 v Diamondville, Wyo. , Josip Kopeli 

cert. 1831. Družtvo šteje 41 udov. 
Od družtva sv. Martina štev. 44 v Barbertonu, Ohio, Ivan Dormiš 

cert. 2559. Družtvo šteje 21 udov. -
.Od družtva sv. Josipa štev. 17 v Aldridge, Mont.. Jakob Glojak 

ceit. 1281, Marko Frejlifi cert. 1280. Družtvo šteje 62 udov. 
Od družtva sv. Barbare štev. 4 v Federalu, Pa., Fran Bizal cert. 

046, Fran Sova cert. 685. Družtvo šteje 36 udov. 
Od družtva sv. Josipa št. 41 v East Palestini, Ohio, Peter Benda 

cert. 2422. Družtvo šteje 19 udov. 
Od družtva sv. Sn a Jezusa štev. 2 v Ely, Minn., Josip Špicuagel 

cert. 554. Družtvo šteje 139 udov. 

ODSTOPILI. 
Od družtva sv. Cirila in Metoda št. 1 v Ely, Minn., Gregor Milie-

lič cert. 1867. Družtvo šteje 173 udov. 

ZOPET SPREJETI. 
K družtvu sv Barbare štev. 4 v Federalu, Pa., Ivan Bergant cert. 

C47. Družtvo šteje 37 udov. 
K družtvu sv. Josipa št. 21 v Elyriji, Colo., Andrej Modica cert. 

2553. Družtvo šteje 22 udov. 
K družtvu sv. Barbare št. 3 v La Salle, 111., Martin Novak cert. 

010, Fran Pirnar cert. 619, Fran Recelj cert. 625. Dručtvo šteje 
66 udov. 

ČRTANI. 
Od družtva sv. Barbare štev. 3 v La Salle, 111., Jakob Jeruz cert. 

581. Družtvo šteje 65 udov. 
J U R U L. BROŽIČ, I. tajnik. 

D r o b n o s t i . 
KRANJSKE NOVICE. 

Iz Gorij, 10. avgusta. (Požar, letina 
pn>a in nalivi.) — Tudi pri nas smo 
imeli i*i/.ar; hvala Bogu, rla ni bil ve 
lik. V ponedeljek (8. t. m.) nekoliko 
pred pol dnevom je zacei goreti Kuja-
ko\ hlev v Me-vsku, ki je do tal pogo-
rel in pa sosedov stog s 3 branami in 
polen žita. Doniaei in s<*s«»«lni (blej-
>ks) gasilci so obranili, da se ogenj ni 
razširjid. Ko bi ne bilo hitre pomoči, 
pogoreli hi bili obe vasi Mevkuš 111 
Višeloiea. Vzrok požaru ni znan. 
Pravijo pa, da je zažgala zlobna roka. 
— letina pri nas je dobro kazala ; 
vendar so pa žita zavoljo preveiitce 
sušehol j drobna in lahka. "Na p»dju 
se je ir»»di!a že velika škoda: po robeh 
se je posušila otava, fižol, koruza sta 
hirala, tudi krompirju in drugim sa-
dežem se je poznala suša. Cez- dolgo 
šele, v torek <0. avg.) popoludne pri-
šel je dež, ali s silno ploho, med kate-
ro je bilo pomešano nekaj toče. Tudi 
vihar je prekucnil nekaj stogov in 
pota in ceste silno raztrgal. 

Strela. Iz Stranj. Strela je ubila 
dne 10. avgusta opoldne na planini 
]>osestnika Načeta Zavržina in tri 
krave. Sina je omamila in hudo ožga-
la, a ostal je pri življenju, le v rokah 
ruti velike bolečine. To je tekom 
jeznega tedna tukaj že druga nesreča 
po streli. 

Na stopnicah se ubiL Posestnik F. 
Jamnik ir. Podrer je padel v hiši Jo-
žefa Susteršiča po lesenih stopnjicah 
in se ubil. Zadela ga je kap. 

Suša. V žužemberškem okraju je 
suša napravila grozno škodo, največ v 
dvorski občini. Koruza, trlavni pride-
lek, je skoraj popolnoma uničena. 
Krompir se je ponekod popolnoma po-
sušil; češplje, ki so obetale bogat pri-

vesa so se sušila. Pomanjkanje bode 
trpelo ljudstvo, še bolj pa živina. Po 
senožetih se je vse posušilo, otave ne 
bode nič in tudi paše ne. Živini že 
sedaj polagajo suho seno. Ka j bode 
pa zimi t — Poglavitni vir tukajšnjih 
dohodkov je svinjereja. Da letos pri 
njej ne bode nič, je treba pogledati le 
na polje, kjer je korenje kakor nitke, 
repe pa še videti ni, ker jc niso mogli 
sejati. Bog tiam je sedaj dal dežja za 
druge čase izdatno, toda v taki suhi 
zemlji se skoro nič ne pozna. — Se-
daj hite sejati repo. 

Iz Zminca pri škof ji Loki se o stra-
šni toči še piše: Kakor je tudi letina 
dobro kazala, se bode vendar slabo 
pulilo našim hribovcem. Nekateri so 
imeli Se oves zunaj, proso in ajda sta 
po]x>Inoma uničena, krompir in fižol 
tndi večinoma. Posebno je trpelo sad-
no drevje, ki je tako dobro kazalo, 
toda sedaj je okleščeno, da še za dru 
iro leto ni upanja za pridelek. Priza 
deti posestniki bodo ulo/ili prošnp 
za odpis davkov, ker druge podpore 
jim je pač težko pričakovati. 

Požari. V Podhrnški v kamniškem 
okraju je gorelo pri posest niči Kata-
rini Urankar. Škode je 5400 K. — V 
MedkuŠu so seveda zopet otroci za-
žgali pri Matevžu Torkarju. Oškodo-
vana sta dva posestnika, jeden za 72S 
K, drugi za 440 K. 

Vlak je povozil med Brežicami in 
Savskim Marofom posestnika Josipa 
Cvetka iz Gabrjev. Odtrgalo mu je 
obe nogi, eno roko ter mu zmečkalo 
davo. To se je zgodilo ob 9. uri zju-
traj, a ob 7. zvečer so še ljudje, ki so 
se vozili proti Zagrebu, baje videli le-
žati grozno razmesarjeno truplo ob 
železniški progi. 

Izpred sodišča. — Kazenske obrav 
nave pri ljubljanskem dežel, sodišču. 
— Anton Mrzel, delavec v Lazah, je 
dne 10. t. m. popoludne v Leskovčevi 
gostilni prodajal koso. Ko mu je An 

delek, so odpadle, da celo gozdna dre- ton Šubelj omenil, da je kosa ukrade-

na, udaril ga je preko ušes s koso ter 
ga tako ranil, da je začel Šubelj mo-
čno krvaveti. Obsojen je bil na šest 
mesecev težke, s postom in trdim le-
žiščem poostrene ječe. — Antonio 
Cantonio, iz Aciane na Laškem doma, 
sedaj delavec v Hrušici, je bsleparil 
trgovca Amadeja Franka za 190 K 50 
li s tem, da mu je Franko dajal živila 
na upanje, katera je Cantonio obljubil 
s orislužkom plačati. Obdolženec je 
potem neko noč TI a skrivnem pobesni! 
vendar so je posrečilo ga na laški 
meji prijeti. Obsojen je bil zaradi go-
ljufije na šest tednov s postom in tr 
dim ležiščem postrene ječe. — Trgo-
vec Ivan K. je napovedal o svojem 
imetju konkurz. Akoravno je dobro 
vedel, da je pasiven, je vendar dela! 
nove dolgove in dajal plačila ; tudi 
je predpisane kupčijske knjige tak J 
pomanjkljivo vodil, da se po njih ni 
dal soditi stan njegovega premoženja. 
Deficit znaša 19.790 K 81 v.; obsojen 
je bil na 10 dni strogega, z dvema po-
stoma postrenega zapora. — Andrej 
Orehar, zidarski pomočnik, se je dne 
29. rožnika t. 1. stepel v gostilni Ma-
rije Rozman v Gor. Beli. Najprvo je 
z odprtim nožem sunil Janeza Stuler-
ja, ne da bi ga bil ranil, na to ga je 
še sunil v levo stegno, Aleša Robleha 
je pa z nožem dregnil v levo ledje. 
Orehar je bil obsojen na šest meseev 
težke, s postom in trdim ležiščem po-
ostrene ječe. — Marija Koncilja, vdo-
va in posestnica v Podrečju, je 25. ju-
nija t. 1. pustila tri otroke, ki jih ima 
v svoji oskrbi, in sicer: po 9 let stari 
Terezijo in Cecilijo Selan, ki sta dvoj-
čki in 4 leta starega Antona Seharza, 
brez nadzorstva iti v gozd borovnice 
nabirat. Ko so otroci gazili čez potok 
Rača, je padla Rezika, ki je nesla 
Tončka, in je pri tem voda odnesla 
fantiča, ki so ga kasneje mrtvega iz 
potoka potegnili. Marija Koncilja je 
bila pregreška zoper varnost življenja 
krivim spoznana in obsojena na osem 
dni strogega zapora, poostrenega z 
dvema postoma. — Nikolaj Koder in 
Janez Šolar, tovarniška delavca na 
Jesenicah, sta o priliki neke svatbe v 
Olifčičevi gostilni izmaknila tri ste-
klenice žganja, a ju je natakarica pri-
jela. Ko ju je hotel občinski redar iz 
gostilne odpraviti, je rekel Šol ar, da 
mora iti policaj preje vun nego on, 
na to ga je redar Koritnik prijel in 
«ra hotel skozi odprta vrata iztirati. 
Zdajci se je zavzel Koder za svojega 
tovariša, zgrabil redarja za prsi in ga 
tresel ter pri tem ubil 2 šipi. Koder 
je bil obsojen na dva meseca težke 
s postom in trdim ležiščem poostrene 
ječe, Šolar pa na 6 dni zapora z dve-
ma postoma. 

En meter dolgi fižolovi stroki so 
zrasli na vrtu trgovskega vrtnarja 
Tvana Goričana na Poljanskem nasi-
pu št. 16 v Ljubljani. 

PRIMORSKE NOVICE. 

Afera tržaških bomb. Redarstveni 
cigani so aretovali Marcella Depaula, 
Friderika Giulliuzzi in ektorja Cusina 
Prva dva sta baje v zvezi z afero 
bomb, zadnji pa je menda poma.s^il 
slikati poslopje namestništva z itali-
janskimi barvami. Pri Depaulu je bila 
pred aretacijo hišna preiskava na sta-
novanju in v njegovi kavami v ulici 
Sette Fontane. Giulliuzzija so are-
tirali v bolnišnici, kjer se je nahajal 
kakor bolnik v X. oddelku. Ker pa 
primarij dr. Massopust ni dovolil, da 
bi Giulliuzzija odvedli v zapore, po-
stavili so ob postelj ^poslednjega re-
darja z nalogom, da ne dopusti bol-
niku-občevati z nikomur. Slednjič je 
bil aretiran sluga razpuščenega d r u -
štva " L a vita dei giovani" , J. Sian-
cieh. Inžener stavbenega urada, Bar-
bieli, je zopet izpuščen na svobodo. 
Slednjič poročajo, da je te dni sodna 
komisija preiskovala dno morja v pr-
vem basinu svobodne luke. Na ukaz 
preiskovalnega sodnika so bili areti-
lani še: Feliks Vidusso, Oton Tama-
nini in Osmnnd Zwirn. — Dne 11. av-
'jrusta opolndne je šel preiskovalni 
sodnik dr. Barzal z večjim številom 
policijskih agentov in z jednim po-
tapljačem v svobodno luko. Tam je 
dr. Barzal odredil preiskovanje — 
morskega dna ob bregu med pomolo 
ma št. 3 in št. 4. Potapljač se je spu-
stil v morje, kjer je ostal več ne^o 
celo uro. Ko so ga pa potegnili iz vode 
je potapljač prinesel seboj zabojček, 
kterejjra je našel na morskem dnu. Na 
zabojčku je bila — kakor na onem, ki 
so ga našli v prostorih društva " G i n 
nastiea" — narisana mrtvaš-ka glava 
z napisom: "Per ico lo di morte 
(smrtna nevarnost). Pripoveduje se. 
da so bile v zaboju dve Orsinijevi 
bombi — kakor prejšnji — in da je 
bil v zaboju še drug, železen zaboj-
ček, v kterem se je nahajala potrebna 
razstrelivna snov. Na istem mestu, 
kjer so našli bombe, je bil vsidran še 
pred 14 dnevi italijanski parnik 'Ma-
nin.' Za njim pa se je usidral istotam 
italijanski parnik 'Francisco Garcia', 
ki je pa 9. avgusta po noči odplul. 

Padli z voza. Dne 1-1. avgusta so 
se vračali Ivan Kerševan, pa Ličnovi, 
Katarina in Lucija, domov iz Gorice. 
V St. Petru pa se je voz vsled nagle^ 
vožnje preobrnil in vsi štirje so padli 
na tla. Pri padcu so se več ali manj 
j oškodoval i in morali obrniti ter iti v 
Gorico v bolnišnico, da so jim dali 
prvo zdravniško pomoč. 

KOROŽKE NOVICE. 
Koroški Slovenci nameravajo s po-

močjo posojilnic in raznih rodol.i bov 
ustanoviti svojo kmetijsko družbo. 

HRVATSKE NOVICE. 
Pri dopolnilni volitvi v Hoku je bil 

izvoljen za državnega poslanca vladni 
pristaš dr. G. Avakumovič. Srbski ra-
dikalec dr. Mladinovie in hrvatski 
opozieijonalec Metrovie sta ostala v 
vel'k i manjšini. 

Zagrebško gledališče je izdalo svoj 
repertoir za bodočo sezono. Malo ču-
dno se nam zdi, da so v programu igre 
vseh evropskih jezikov, le slovenskih 
ni. — 

Eelektrično razstvetljavo dobi Vu-
kovar še tekom t. I. ter na ta način 
prekosi Zagreb. 

Topovi iz morja. Pri Visu je bila 
leta 1811 pomorska bitka med angle-
škim, italijanskem in francoskim bro-
dovjem. Pri tem se je potopila fran-
coska fregata " F a v o r i t a " . Potopili 
so jo namreč Francozi sami, ker se je 
bila vnela ter -so uvideli, da je ne re-
šijo. Te dni je oklopnica " M o n a r c h " 
po petnajsturnem napornem delu iz-
vlekla na onem mestu dva dobro okva-
rjena topa, ki sta bila na 'Favoriti ' . 

Strajk brivcev v Zagrebu. Ker so 
nekateri mojstri pristali na zahteve 
pomočnikov, vrnili so se isti k njim. 
dočim ostali pomočniki še štrajkajo. 

BALKANSKE NOVICE. 

Belgrad. Častniki, ki so vprizorili 
svoječasno protizaroto ter so bili 
vsled tega vpokojeni, začno izdajati 
nov list, v katerem bodo kritiko val i 
razmere v srbski armadi. 

— Kakor se ]>oroča iz Peča (Ipek) 
oblegajo mesto Albanci. Iz Mitrovice 
je odšla tja velika turška vojaška 
četa. 

Carigrad. V armenskih krogih čim-
dalje opasneje vre. Zaprtih je že nad 
400 Armencev. 

Solim. Guverner v Prizrendu Ra-
si d paša je odstopil, ker ga je vrhovni 
governer Hilmi paša zaradi poslova-
nja nkoril. 

— Na zborovanju zaupnih mož ma-
kedonskega odbora v Kilkušu dne 4. 

m. se je nasvetovalo tudi, naj se 
nad Solunom izvrše novi atentat'.. Ve-
•ina pa je izrekla proti, ker bi se tur-
ki prebivalci in vojaki grozno mašče-

vali nad bolgarskimi meščani. Nada-
lje se je sklenilo, da se sme vsak vstaš 
vrniti domov, ker so vstaške čete 
močneje, kakor je potrebno za sedaj. 
\ko pa bi se odredila iz Sofije večja 
akcija, bodo čete vsak trenotek p r i -
pravljene. 

Arnavtska nasilja. Bolgarski listi 
{išejo, da arnavtske čete zopet izvr-
šujejo nasilja nad kristjani. Nedavno 
je neka taka četa odvedla seboj okolu 
2000 ovac, druga četa pa je prišla v 
vas Lazar-polje, jo oropa'a in odvedla 
seboj štiri ugledne vaščane, zahteva-
joč veliko odkupnino. V debarskem 
okraju turške čete glasno izjavljajo, 
da ne dovolijo nikakih reform. 

- ? . 

K r e t a n j e parnikOT. 
Dospeti imajo: 

Celtic iz Liverpoola. 
Umbria iz Liverpoola. 
St. Paul iz South amptona. 
La Bretagne iz Havre. 
Slavonia iz Reke. 
Anchoria iz Glasgowa. 
Rotterdam iz Rotterdama. 
Kaiser Wilhelm H. iz Bremena. 
Bremen iz Bremena. 
Prinz Oskar iz Genove. 
Kroonland iz Antwerpena. 

£T \TE OP KMV YORK, OFFICB OF THE 
Sec - n a r y of Stare, All-iuiy, July S?n. l&ol.—Pur-
suant to the pr.-viaiuijjj ot section one of article uuruen of the > oiisiiiutiuii of the State of New Yuik. and aetu ,» seven of chafer nine hundred and nine of tiw Laws of eighteen hundred and nimny-cix. no lie* is hereby tpv«n that the fol-
lowing p r o p o s e amendment to article s e u n of 

ton. , it:. : - .{ the State of New York is re-terrvd to t • l-.̂ i=;ature to be chosen at the next General Election of Senators in ihis Stat«, to be 
tield on tbe eighth Jay of November, nineteen hundrill and four, and is published once a week for three months n.'xt preceding such General 
Election in toiuormity with the aforesaid pro-
risions. JOHN E. O'BRIEN, Secretarv oi State. 

AMENDMENT NUUBEIt ON'K. 
Concurrent kis .-.olution of the Senate and As-

sembly, proposing amendment to article seven of 
the Constitution, relating to improvement of 
highways. 

Section 1. Bcsolvod, (if the aswc-mbly concur) 
that the seventh article of the Constitution be 
amended by adding thereto the following sei tion: 
t) 12. Improvement of II iy h tea ya.—A debt or 
debts of llie -Slate may be authorized by law for 
the improvement oi nigl ~uys. Such highway* 
shall be deutmincd uiiucr general laws, which 
shall also provide for the equitable apportionment 
thereof among1 tin; cuiintics. The sjjifri'yate of 
the debts authorised by tl.is section »hail not at 
any one l ime c^ceed the cam of riity millions of 
dollars. The payment of the annual interest on 
such debt and the crcation of a sinking fund of 
at least two per centum per annum to discharge 
the principal at maturity shall be provided hv 
general laws whose foic* and effect tliaii tint bo. 
ciniinijhad during the existence of any debt cre-
ated thereunder. The k-yi-laiure may by cen-
tral laws require the c oun i j or town v,r both to 
pay to the sinking fund tli« proportionate part of 
the cost of any such highway within the bound-
aries of such county or town and the pr^ptr-
tiotjata part of the interest thereon, but no county 
shall at any time for any highway be required to 
pay more than thirty-tivu hundredths of the cost 
of such highway, and no town more than fifteen 
hundredths. None of the provisions oi tite fourth 
section of this article shall a;>ply to debts for the 
improvement of highways hereby authorized. 
I 2. Kesolved. (if the a=-embly concur) that th< 
foregoing amendment be referred to tliu beiriilu-
ture, to be chosen at tin1 next general election 
of senators, and in conformity to secuon one, ar-
ticle fourteen, of the Constitution be published 
for three months previous to the time of such 
election. 

State of New York: In P nate, Apr. l , 1903.— 
Tha foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the senators elected voting in favor 
therccf. By or:kr of the Senate, FRANK VV 
HJGC1NS, President. 

State of New A ek: In Assembly, Apr. 2, 1P03,— 
Tb« forrgoing ri_s. luTion was duly p.':-st-d, a ma 
jerfty of all the members elected.to the asaemb!> 
voting in favur thereof. By order of the A ^ ' m 
bly. S. F. N l i u N , Speaker. 

State of New York, Olllce of the Secretary o; 
State, S&.: 1 luive ci-uipured the unceding coy\ 
of concurrent resolution, proposing an amend 
meut to article seven of the Constitution, with 
tlw original concuri .at r^i->lutiou c:i fill- in thi 
office, and 1 do hereby certify tliat the same Is r 
correct transcript therefrom, and of the wholi 
thereof. Given under my hand and tbe s al o* 
office of the Secretary of State at the city o! 
Albany, this twenlv-thth day of July, in tha w a i 
Of our Lord, one thousand nine hundred and four 
[L. S.J JQiiN f . O'BRIKN, Secretary of State. 

Odplnli so: 
Lncania 27. avgnsta v Liverpool. 
Lucania 27. avgusta v Liverpool. 
Princess Irene 27. avgusta v Genovo. 
Vaderland 27. avgusta v Antwerpen. 
Astoria 27. avgusta v Glasgow. 
New York 27. avgusta v Southamp-

ton. 
Pretoria 27. avgusta v Hamburg. 

Odpluli bodo: 
Friedrich der Grosse 30. avgusta v 

Bremen. 
Pottsdam 30. avgusta v Rotterdam. 
Ultonia 30. avgustu v Reko. 
Teutonic 31. avgusta v Liverpool. 
La Bretagne 1. septembra v Havre. 
Deutschland 1. septembra v Hamburg 
Laurentian 1. septembra v Glasgow. 
Celtic 2. septembra v Liverpool. 
Umbria 3. septembra v Liverpool. 
Graf Waidersee 3. septembra v Ham-
burg. 

St. Paul 3. septembra v Southampton 
Anchoria 3. septembra v Glasgow. 
Rotterdam 6. sept, v Rotterdam. 
Kaiser Wilhelm II. 6. sept, v Bremen. 
Moltke 6. sept, v Hamburg. 
Carpathia 6. sept, v Liverpool. 
Baltic 7. sept, v Liverpool. 
La Savoie 8. sept, v Havre. 
Bremen 8. sept, v Bremen. 
Zeeland 10. sept, v Antwerpen. 
Philadelphia 10. sept, v Southampton. 
Hohenzollem 10. sept, v Genovo. 
Palatia 10. sept, v Hamburg. 
Campania 10. sept, v Liverpool. 

STATE OF NEW Y o R K , OFFICE OF Tl l i 
Secretary of State, Albany, -25. 11)01.—Pur 
suant to the provisions of s c c l i 'n one of ai'tiid* 
fourteen of thi Constitution of r ite of NVv. 
Y*ork. ami seeticn r- v n of chapter nine hundred 
and nine of the la.es ef cigbe* hu. Jred und 
ninety-six. notice is I. r hv ; i v . n that the foj 
lowing proposal to eiction tcur of 
article s.n. rr of the Co;i.-tiiutio:i of U • State of 
New York is rcf. ru i t » thw» L—isiature to be 
chosen at tli uc.-.t tieiierci t i . i - t i ca of B -na^rs in 
this Slate to he h? Id on tne eighth uay of Novem-
ber, nineteen hundred a;id f. •<.1 a;..l 'is pu j . ,cd 
once a week for three month« n. pi-.ccding 
such general i L c l i o n in e .nformity with the 
afore^-iid jnovisioiis. Ju l iN F. O'BltlEN. Secre-
tary of State 

AMENDMENT NUMHER TWO. 
Concurrent Resolution cf the Senate and A~ 

sembly, p^opo^ing an amenilm:'nt to section foui 
of article seven of the constitution in relation to 
the time within which debts of the statu must b. 
paid and striking from said section certain limita 
tions. 

Section I. Resolved (if the assembly concur), 
that section four of article« s-ven of the consti 
tution be amend? ! to read as follows: Article 
MI . § 4. Exccpt the d-dits specilied In sections 
two and three of this article, no debts shall be 
hereafter contracted 1 ) or in bcliaif of this state, 
unless such del t shall be authorized by H law fot 
some single work or object , to be disianctlv 
specified therein; and such law shall Impose and 
provide for the collection of n direct aiiTiual tax 
to pay, and sufficient to pay, the interest on 
auch debt as it faiis due, and also to pay and 
discharge the principal of such debt within ftftv 
rears from tho time of the contracting thereof. 
No such law- shall take eSect until it shall, at 
k generul election, have been submitted to ths peo-
ple, and have received a majority nf all the votes 
cast for and against it at such election. On the 
final passage of such bill in either house of the 
legislature, the question shall be taken by ayes 
and noes, to be duly entered on the- journals 
thereof, and shall be : "Shall this bill pasa, ami 
ought the same to receive the sanctii n of the 
peop le ? " The legislature may at any time, after 
the approval of such law by the people, if no 
debt shall have been contracted iu pursuance 
thereof, repeal the same; ant! may at a:iy time, 
by law, forbid the contracting of any further 
debt or liability under such law; but" the tax 
imposed by such act, in proportion to the debt 
and Bability which may have been contracted, 
in pursuance of such law, shall remain in force 
and be irrepealable, and be annually collected, 
until the proceeds thereof shall have made the 
provision hereinbefore specified to pay and dis-
charge the interest and principal of such debt 
and liability. The money arising from any loan 
or stock creating such debt or liability shall be 
applied to the work or ob ject specific I "in the act 
authorizing such debt or liability, or for the pay-
ment of such debt or liability, and for no other 
purpose wliateveT. No such law shall be sub-
mitted to be voted on, within three months after 
its passage or at any general election when any 
other law. or any bill, shall be submitted to be 
voted for or against. The- legislature may pro-
vide for the issue of bonds of the state to run for 
a period not exceeding fifty years in lieu of 
bonds heretofore authorized but not issued and 
shall impose and provide for the collection of a 
direct annual tax for the payment of the same as 
hereinbefore required. When «iny sinking fund 
created under triis section shall equal in amount 
the debt 'or which it was created, no further di-
rect tax shall be levied on account of said sink-
ing fund and the legislature shall reducse the tax 
to an amount equal to the accruing interest on 
such debt. S 2. Resolved (if the assembly concur), 
that the foregoing amendment be referred to the 
legislature to be chosen at the next general elec-
tion of senators, and in conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, be pub-
lished for three months previous to the time of 
such election. 

State of New York: In Senate. Apr. 21, 1903.— 
This resolution was duly passed, a majority of 
all the senators clected voting in favor thereof. 
By order of the Senate, FRANK W. HIGG1NS, 
President. 

State of New York : In Assembly, Apr. 21. 
190.*?.—This resolution was duly passed, a ma-
jority of all the members elected to the assembly 
voting in favor thereof. By order of the Assem-
bly. S. F. NIXON, Speaker. 

State of New Y'ork, Office of the Secretary of 
State, ss.: I have compared the preceding copy of 
concurrent ivsolution, proposing an amendment to 
section four of article seven of the Constitution, 
with the original concurrent resolution on file in 
this office, and I do hereby certify that the same 
is a correct transcript therefrom, and of the whole 
thereof. (liven under my hand and tbe seal of 
office of the Secretary of State at the city of 
Albany, this twenty-fifth day of July, In the year 
of our Lord, one thousand nine hundred and four. 
[L. 8-3 JOHN F. O'BRIEN, Secretary of State. 

Karavna kalifornijska 

vina na prodaj. 
Dobro črno vino po 60 do 60 oL 

galon B posodo vred. 
Dobro belo T ino od 60 do 70 c& 

galon s posodo vred. 
Izvrstna tropaiica od $ 2 £ 0 do $3 

galon s posodo vred. 
Manj nego 10 galoit naj afk&e 

ne naroča, ker man je količine ne 
norem razpošiljati. Zajedno i ma-
očilom naj gg. naročniki dopofiljeje 
l en ar, oziroma Money Order. 

Spoštovanjem 

. H i b . R a d o v i o l ^ 
5 9 4 Vermont St. , • 

S A N F R A N r i S C O . C A X . 

BODI 

WAI* or *EW YORE, o m c i or THS 
Secretary of Stats. Albany, July 25, lSttt.—Pur-
suant to tb* provisions of section one of trt ic i« 
fourteen of the Constitution of the Utata ot New 
York, and section »wen of Chapter Bin* hundred 
and nine of the Laws of eiguteen hundred and 
ninety-six, notice is hereby given that the fol-
lowing proposed amendiuc-CiC to section two of ar-
ticle six of the Constitution of the State of New 
York is referred to the Legislature to b« chosen 
at the next General Klection of Senator« in thi« 
State to be held on tbe eighth day of November, 
nineteen hundred and four, and i« published one« 
a week for three mont its next preceding such Gen-
eral Election in conformity with the aforesaid 
provisions. JOHN F. O'BRIEN. Secretary ot 

AMENDMENT NUMBER THREE. 
Concurrent Resolution of the Senate and A*< 

•embly, proposing an amendment to section two 
of article six of the constitution in relation t o 
justices of the appeltate division of the suprem« 
court. 

Section 1. Resolved (if the assembly concur) 
that »ection two of article six of the" constitu-
tion be amended to read as fol lows: Article VL 
I 2. The legislature shall divide the state into 
four judicial departments. The first dtpsrunent 
shall consist of the county of New York; tha 
others shall be bounded by county lines, and b* 
compact and equal in population as nearly as may 
ba. Once every t. n years the legislature may alter 
the judicial departments, but without increasing 
the number thereof. TTier? shall b« an appellat« 
division of the supreme court, consisting of seven 
justices in the first department, and of five jus-
tices in each of the other departments. In each 
department four shall con>titute a quorum, and the 
concurrence of three shall be necessary to a deci-
sion. No more tlian five justices shall ait in any 
case. From all the justices elected to the suprem« 
court the governor »hall designate those who shall 
constitute the appellate« division in each depart-
ment; and hu shall designate the presiding justic« 
thereof, who shall act as such during hi . term of 
office, and shall be a resident of the department. 
The other justices shall be designated for term« 
of five ysars or the unexpired portions of th«"Ir 
respective terms of office, if lesa than five years. 
From time to t ime as ths terms of such design«, 
tions expire, or vacancies occur, he shall ma k o 
new designations. A majority of the justices so 
designated to sit in the appellate division, in each 
department shall be residents of the department. 
He may also make temporary designations In 
case of the absence or inability to act of any 
justice in the appellate division, or in case tho 
presiding justice of any appellate division shall 
cartify to him that 'one or more additional jus-
tices are m-eded for tbe speedy disposition of tha 
business before it. Whenever the appellate divi-
sion in any department shall be unable to di« . 
pose of its Lusin-.-3 within a reasonable time, a 
majority of the presiding Justices of the several 
departments at a meeting called by the presiding 
justice ot the department in arrears may transfer 
any pending appeals from such department to any 
other department for hearing and determination. 
No justice of the appellate division shall, within 
the department to \vhii_h he may be designated to 
perform the duties of an appellate justice, exer-
cise any of the powers of a justice of the supreme 
court, other than those of a justice out of court, 
and those pertaining to the appellate division, or 
to the hearing and decision of motions submitted 
by consent of counsel, but any such justice, whan 
not actually engaged in performing the duties 
of such appellate justice in the department to 
which he is designated, may hold any term of the 
supreme court and exercise any of tbe powers of a 
justiiv of the supreme court in any county or ju-
dicial district in any other department of the stat«. 
From and nfter the last day of December, eighteen 
hundred and ninety-five,the appellate dn ision shall 
have the jurisdiction now exercised by the su-
preme court at its general terms and by the gen-
eral terms of the court of common pleas for the 
city and county of New York, the superior court 
of the city of New York, the superior court of 
Buffalo and the c ity of Brooklyn, and such addi-
tional jurisdiction as may be conferred by the leg-
islature. It shall have power to appoint and re-
move a repor;ci . 11«; justices of the appellate 
division in each department shall have power to 
fix tha time« and places for holding special term« 
therein, and to assign the Justicea in the depart-
ments to hold such terms; or to make rule« 
therefor. 5 2. Resolved (if the assembly concur) , 
that the foregoing amendment be referred to the 
legislature to be chosen at the next general elec-
tion of senators, and in conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, be pub-
lished for thre* months previous to the time of 
such election. 

State of New York: In Senate, Mar. 29, 1904.— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the Bi-nators elected "voting in favor 
thereof, three-fifths being present. By order of 
the Sonate, FRANK W. HIGGINS, President. 

State of New York: In Assembly, Apr. C, 1904.— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the members elected to the assembly 
voting in favor thereof, three-fifths being present. 
By order of the Assembly, S. F. NIXON, Spe«ker. 

State of York, Office of the Secretary of 
State, e>3. : I have compared the preceding copy oi 
concurrent resolution, proposing an amendment to 
section two of article-six of th Constitution, with 
the original concurrent resolution on file in thi« 
office, and I do hereby certify that the same is a 
correct transcript therefrom, and of the whole 
thereof. Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State at the city of 
Albany, this twenty-fitth day of July, in the year 
of our Lord, one thousand nine hundred and four. 
[L. S ] JOHN F. O'BRIEN, Secretary of State. 

previden ako pošiljaš 
novcev staro d o m o -
vino . Zato se vedno 
obrni na F R , S A K S E R J A , 

109 Greenwich Str., New York, ker 
ta \e najbrž« in najceneje postreže. 

STATE OF NEW YORK, OFFICE OF THE 
Secretary of State, Albany, July 25. 1904.—I'ur-
luant to the provisions of section one of articlo 
fourteen of the Constitution of the State of New 
Vork. and section seven of chapter l.ine hundred 
tnd nine of the Laws of eighteen hundred and 
tinety-six, notice is hereby given that the fol-

lowing proposed amendment to section f ix of ar-
ticle six of the Constitution of the State of New 
York is referred to the Legislature to be chosen 
it the next General Election of Senators in thla 
.state to be held on the eighth day of November, 
nineteen hundred and four, and is published once 
a week for three- months next preceding such 
General Election, in conformity with the afore-
said provisions. JOHN F. O'BRIEN, Secretary of 
Stat«. 

AMENDMENT NUMBER EIGHT. 
Concurrent Resolution of liie Senate and As-

•embly, proposing an amendment to section six 
of article six of the constitution, relating to th« 
Bupreme court. 

Section 1. Resolved (if the assembly concur) . 
That section six of article six of the constitution 
be amended by adding thereto the fo l lowing: In 
any deportment in which supreme court commis-
sioners have been appointed, the justices of the 
appellate division ot the department, or a ma* 
jority of them, are authorized from time to 
time to designate one or more of such supreme 
court commissioners to hold trial terms of the 
supreme court within such department and to re-
voke such designation. A supreme court com-
missioner so designated shall have power to hold 
a trial term of the supreme court within said de-
partment and to perform the duties of a justice 
of the supreme court in the trial term to which 
be may be assigned. J 2. Resolved (if tbe as-
sembly concur) . That the foregoing amendment b « 
referred to the legislature to bo chosen at the 
next general election of senators and in conform-
ity with section one of article fourteen of tha 
constitution, to be published for three month« 
previous to the time of such election. 

State of New York: In Senate, Apr. 14, 1904,— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all tho se-nators elected voting in favor 
thereof, three-fifths being present. Bv order ot 
the senate, FRANK \Y. H1GG1NS, President. 

State of New York: In Assembly, Apr. 15, 1904. 
—The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the member H elected to the assem-
bly voting in favor thereof, three-fifths being 
present. By order of the assembly, 3. F. NIXON, 
Speaker. 

State of New York, Office of the Secretary of 
of State, sa.: I have compared the preceding copy 
of concurrent resolution, proposing an amend-
ment to section six of article six of the Consti-
tution, with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the 
same is a correct transcript thi-refrom. and of the 
whole thereof. Given under my hand and the seal 
of office of the Secretary of State at the city of 
Albany, this twenty-fifth day of July, in the 
year of our I^ord, one thousand nin:; hundred and 
four. [L. S.1 JOHN F. O'BRIEN. S,-cretarv of 
State. 

Gr. F . Tassott i , 
I OS Meserole St., Brooklyn B«r«agh, 

New York. N. T . 

<iopisnik r . F. Sakserja v New Y«xfcn 

Pošilja denarje • 

— :STAKO DOMOVINO:— 

hitro, zanesljive, po dnevnem turni; 
zamenjuje avstrijski denar, preskrbi 
potnikom v staro domovino ali od 
tam sem usrodno vožnjo (sifkarte), 
kakor tudi železniške listke po Z jed. 
državah. Sprejema naročnike in na-
ročnino za "Glas Naroda". 

Priporoča se Brooklynslrim Slo-
vencem in jamči hitro in solidno po-
strežbo. 

Z odličnim spoštovanjem 

F. G. T s s s o t t i , 
106 MMTIIO 8t~ Brookbm 2f I . 



T i i F T f c e " k r 

. — i 

Milko Vtgrin. 
Novela. Spisal dr. Stoj an. 

(Dalje.) 

Tako odločnih besed ni Vogrin pri-
čakoval. Zboji se na tihem, da bi bila 
grofinja njegjovo ereno udanost do 
Olsre že opazila. Zatorej se s prva iz-
govarja, da njegovo •srce nobene tež-
nje ne občuti, ali ko mu grofinja na-
ravnost pove, da opazuje na njem že 
od onega dne, ko je bil pri Skenovskih 
na plesnej zabavi, neko notranjo otož-
nost, ni mu moči dalje tajiti. Ali 
Milko si zdaj prav premišljeno iz one 
neljube mu zadrege pomaga. 

"Občudujem, milostljiva grofinja, 
kako dobro me opažujete" , odgovori 
nato laskavo Vogrin. " P r a v , imate, 
od onega dne sem res nekako otožen, 
in k temu imam tudi mnogo razlogov. 
Kakor vidite, treba mi bode za drugo, 
in to stalno službo skrbeti. Mladi grof 
Hugon pride od doma proč v vojaško 
akademijo, in jaz sem potem tu pri 
Vas. milostljiva grofinja. nepotreben. 
Prosil sem torej pred nekimi dnevi, 
naj mi visoko ministerstvo izmed več 
razpisanih profesorskih služeb jedno 
podeli. Bil sem zaradi tega tudi pri 
gospoda referentu, ali kar sem od nje-
ga slišal, ne dela mi nobenega veselja, 
temveč caudaja mi dušo in srce z ve-
liko br idkost j o . " 

" K a k o p a t o " , začudi se grofinja; 
" s a j ste dober učitelj, kar vidim pri 
svojem sinu, in Vaša spričevala so 
tudi izvrstna, povrh ste doktor filozo-
fije in še rezervni častnik, kar tudi 
človeku pri šolskej disciplini gotovo 
več koristi, n e g o škodu je . " 

" T o se meni samemn malo čudno 
zdi, da dobivajo mlajše in v marsičem 
slabše moči kakor jaz pred menoj stal-
ne službe, a bolj se pa še zavzemam 
nad tem. da mi je gospod referent od-
kritosrčno rekel, da bi bil jaz že lani 
službo dobil, ko bi se ne bilo o meni 
nekaj poročalo, kar me dela vladi — 
"nezanes l j ivega" . Dalje mi gospod 
referent ni hotel tajnostij razkrivati 
ter me odslovil, obljubivši mi svojo 
pomoč. Šel bi bil tudi k Nj. ekselenci, 
gospodu ministru za uk in bogočastje, 
ali ta odgovor mi j e bil dovolj in tudi 
razumljiv. In to, milostljiva grofinja, 
me dela otožnega. " 

" R a d a vam verujem, gospod d o k -
tor, da polni taka izjava človeku srce 
z otožuostjo. A to tudi ni kaj malega, 
saj vemo, da ne more človek brez sa-
mosfalnosti nič ka j vreJnega početi. 
Kakor se ziblje ladija na valovitem 
morju sem in t ja ter se mora valovom 
izogibati, da je ne preplavijo, tako j e 
tudi s človekom, ki ne jadra v samo-
stalnem čolnu preko burnih valov se-
danjega življenja. Vse želje in upi 
nm ostajajo neizpolnjeni, in tudi srce 
ne najde zaželenega miru.*' 

" T o občutim zdaj najbolj jaz, mi-
lostljiva gro f in ja" , nadaljuje Vogrin. 
" J a z gledam svoj čoln sredi valovite-
ga morja, a ni mu pomoči od nobene 
strani. Jaz bi klical kakor mornar, 
ki vidi ladijo potapljati se, in prosil 
pomoči, a ne vidim rešilnega obrežja, 
kamor bi se naj razlegal moj glas. 
Zaupal sem preveč v vesla in vrvi 
svoje lad i je, ali kaj pomaga, , če pride 
vihar? On mi odnese vrvi in vesla z 
ladijo vred, in mornar je brez m o č i ! " 

"Nerazuml j iva se mi dozdeva vaša 
pr i l ika" , odgovori mu nazadnje be-
sede grofinja. " V e s l a in vrvi so vaša 
spričevala, mornar ste vi, kdo in kaj 
pa je vihar t " 

" K a j j e vihar, grofinja t Viharju 
na morju enaka se mi zdi politična 
burja, ki neusmiljeno žene državni 
čoln — z nami, slabimi mornar j i . " 

" Z d a j vas razumem, kam merite s 
svojo priliko, in mrena mi pada z oČij. 
Poslušajte! 

Ne davno je bilo, ko nas je Nj.ekse-
lenea, gospod minister za nauk in bo-
gočastje obiskal. Med drugimi pogo-
vori došli smo tudi na Vaše razmer*1 

in študije. Grof , moj soprog vas j e 
zelo in povdarjal, kako pride, da tako 
dobra moč ne dobi državne službe. 
Gospod minister se je umikal odgovo-
ru, — hočem vam odkrito govor i t i " , 
opazi priteh besedah grofinja, — " a 
naposled je izustil ono pomenljivo be-
8t»dor " D o b r a moč ni vselej dobra, le 
dobra in zanesljiva je nam najboljša, 
in za te moramo v prvej vrsti skr-
b e t i . " 

Meni so bile, kakor lahko umevno, 
te besede gospoda ministra nerazum 
ljive, ali grof, moj soprog, raztolmačil 
mi jih j e pozneje, rekoč, da vam je 
službovanje za suplenta v Celovca mo-
čno škodovalo. Zatorej je pa tudi po-
gajanje grofovo za Vas ostalo brez 
koristi in vpljiva, ali npanje še vedno 
imam, da se vam letos vendar prošnja 
?is3i-i. To upanje naj vas tolaži, in to 
vzamete tudi lahko seboj na Koroško, 
v svojo toli ljubljeno domovino, ka-
mor se mislimo letos -za nekaj časa 
podati, kakor smo že zadnjič pri Ske-
novskih govorili. Izbijte si torej tu— 
pokanje in vso nevoljo o zmagovitem 
viharju in burji iz glave, saj ne po-
maga človeku nič, ali v svoje j onemo-
glosti toži ali se pa veseli. Jaz gojim 
* vami veselo upanje, da vas v prijet-
pe j dražbi — in pri teh besedah po-

gleda sumljivo in smeje se Vogrina — 
iznenadi drago vam poročilo, da je 
prijadral vas čoln v varno z a v e t j e ! " 

"Zahval ju jem se vam, milostljiva 
grofinja, za te tolažilne besede. Člo-
veku de dobro pri srcu, ako vidi, ka-
kor zdaj jaz, da se tudi kdo drug na 
svetu zanj zanima in čuti ž njim. Da-
nes so mi bile vaše besede potrebne. 
One so me povzdignole ter mi pcvr-
nole prejšnje lahko dušno stanje. Jaz 
upam tedaj z Vami , milostljiva grofi-
nja, da dosežem v kratkem svoj cilj. 
In to lepo nado nesem tudi seboj v 
svoj domači kraj- kjer se hočem o 
njej greti in z njo tolažit i . " 

" V e s e l i me, gospod doktor, da vas 
vidim bol j srečnega. Tnko je prav. 
Pogum in srčnost pomaga več, nego 
tožba in obup. Zdaj pa storite svoje 
pote in opravite, kar še imate s svo-
jimi prošnjami dela, da bode do 1. ju -
nija vse v redu. Takoj prve dni pri-
hodnjega meseca odrinemo v kopel na 
K o r o š k o . " 

" A l i se je naposled vendar le go-
spod zdravnik za koroško Belo pri 
Zeleznej Kapl j i od loč i l " , vpraša zdaj, 
Vogrin grofinjo, kajti prej so dolgo 
med več kopelmi ugibali, kam bi se 
naj grof Konarski zdravit šel. 

" R a v n o pred nekimi dnevi se je ko-
nečno Bela na oKroškem odločila. Na-
svetoval nam je to kopel najbolj Nj . 
ek selen ca, vojaški minister, pri kte-
rem je tudi danes grof v gosteh. Nje-
mu je ta kopel najbol j pomagala, in 
upam, da bode i mojemu soprogu. A 
tudi jaz bi si rada ogledala krasno 
Koroško, o kterej veste vi toliko lepe-
ga povedati, in ki že sluje dandanes s 
Tirolsko vred kot avstrijska Šv i ca . " 

" Z a r e s dežela naša j e krasna, 
ozaljšana s krasnimi jezeri, visokimi 
gorami, z mnogimi majhnimi, cvetoči-
mi dolinicami. Čudili se bodete nje-
nej naravinej l epo t i . " 

" I n tudi zabave in družbe nam ne 
;l>ode manjka lo " , nadaljuje grofinja. 

'Večkrat gremo lahko gospo Skenov-
>ko in gospico Olgo v Poreče obisko-
vat, — in pri teh besedah obstoji ka-
kor navlašč z glasom— in tam bode 
na jezeru mnogo veselja in radosti. 
Tja pride meseca juli ja tudi gospod 
Skenovski z vam že r.nanim baronom 
Bendo. Gospoda nadporočnika, sina 
baronovega, pa že najdemo tam, ka-
kor mi je zadnjič pravil. Dobil je dva 
meseca dopusta, in ta čas se misli naj-
boljše v Porečah počiniti za velike vo-
jaške vaje, ki se imajo vršiti v avgu-
stu in semtembra na O g l j e m . " 

Zadnja izjava gospe grofinje j e ka-
kor strela z jasnega neba zadela Mil-
ka Vogrina. Težko se je premagoval 
in zakrival svojo srčno tesnobo. Obraz 
mu je postajal zdaj bled, kakor stena, 
/ d a j rudeč; kakor da bi se ga bila 
vročica lotila. To premembo j e seveda 
tudi grofinja zapazila, ali v svoje j ra-
hločutnosti ga ni hotela po vzroku 
prašati, saj si ga je znala že itak 
sama tolmačiti, temveč spoznavši Vo~ 
grinovo zadrego, pristavi še konečno: 

' 'Tako sem vam, gospod doktor, 
mnogokaj razkrila, kar vas zna zani-
mati. Sicer se pa le ohrabrite, uredite 
vse kar j e treba, ne obupajte nad sa-
ni im seboj ! Z Bogom! ' ' 

(Dalje prihodnjič.) 

UNIONE AUSTRIACA LIHE 

Nad 30 let 
se je obnašal 

D r . R 1 C H T E R J E V 
SVETOVNI, PRENOVIJENI 

t i SIDRO f f 

Pain Expeller 
kot najboljSi lek zoper 

REUMATIZE M, 
P0EQSTNIC0, 
PODAGRO itd. 

in razne reu matične 
neprilike. 

S A f T O i 2Set. i n 5 O c t . r v s e h l e k a r n a h 
ali pri 

F. Al Richter & Co. 
215 Peart Street , 

N e w Y o r k . 

RABI 
voz i direktno 

teletom kadar doapeč na kako postajo v New York in me 
re* kako priti k Fm. SAXSERJTJ. Pokliči številko S79C 
Cortland in govori slovensko. 

iz New Yorka do TRSTA ali REKE, 
s parniki 

"Frieda", "Gerty" in "Giulia", 
kteri so napravljeni navlašč za potnike medkrovja in bodo pliuli med 
T R S T O M , R E K O in N E W Y O R K O M . 

Vse potrebščine so omislene po najnovejšem kioju, e l e k t r i č n o l u č 
in razne u d o b n o s t i z a p o t n i k e . 

V o ž n j i l istki p o najnižj i ceni . 
Obrnite se na zastopnike te družbe, ali 

O. B. Richard & Co., 
generalni agentje, 

3 1 B r o a d w a y , N e w Y o r k . 

CempagniB Generale Transatlantiqus, 
Francoska parobrodna družba 

CUNARD LINE 
R A R I N I K I P L J U J E J O M E D 

T R S T O M , R E K O J N N E W YORKOM. 
PARNIKI IMAJO JAKO OBSEŽEN POKRIT PROSTOR NA 
KROVU ZA ŠETANJE POTNIKOV TRETJEGA RAZREDA. 

odpljnje iz New 
Yorka dne 30. 
avg. 1904. 
odi >1 ju je , z New 
Yorka dne 13. 
sept.. 1904. 

odpljnje iz New 
Yorka dne 27. 
septembra 1904. 

ULTONIA, SLAYONIA in PANNONIA so parniki na dva vi 
jaka. Ti parniki so napravljeni po najnovejšem kroju in zelo prikladni 
za tretji razred. J E D I L A so dobra in potnikom trikrat na dan pri 
mizi postrežena. 

Vožnje listke prodajajo pooblaščeni agentje in 

The Gunard Steamship Co., Ltd., 
29 Broadwav- New York. 126 State St.- Boston. 

67 Dearborn St., Chicago, 

Math. Grill, 
1 5 4 8 S t . G l a i r S t . , ' 

Cleveland, Ohio. 
Priporočam rojakom svoja 

I Z V R S T N A V I N A . 

Pennsylvanijo in Illinois pla-
čam prevoine stroške in dam 
posodo zastonj. Vino je naj-
boljše vrste in ga imam skupaj 
v sodih po 1200 do 1500 galon. 
Pošljem ga ne manj kot 48 do 
50 galon. 

Rojaki! Ob priliki mojega 
obiska v stari domovini naku-
pil sem veliko b r i n j a ; bri-
nja ie izvrstno, kupljeno v 
Ljubljani. Kuhal bodem 

IZVRSTEN BRINJEVEC, 
kakoršnega ni v celi Ameriki. 
Cena mu bode 12 steklenic $12, 
1 steklenica $1.25. Rojakom se 
priporočam v obilno naročbo. 

E F Naročilom je priložiti denar. 

Nižje podpisana priporo-
čam potujofltni Slovencem 
in Ilrvutom svoj 

S A L O O N 
107=109 Greenwich Street , 

. - N E W Y O R K - . 
v k at ore m točim v e d n o 
pivo, d o m a prešana in 
importirana v i n a , fine 
likerje ter prodajam i z -
vrstne s m o d k e 

Imam vedno pripravljen dober 
prigrizek. 

Potujoči Slovenci in Hr-
vatje dobe 

stanovanje in hrano 
proti nizki ceni. Postre-
žba solidna. 

Za obilen poset se priporoča 

FRIDA V0N KROGE 
107-109 Greenwich Street, New York. 

89 E. Madison. Street, 

Slika predstavlja srebrno uro za g o 
spode . iS S i ; e Screw B navijak 

Cena uram: 
Nikel ura $ 6 . 0 0 
Srebrna nra 
Screw navijak $ 1 2 . 0 0 
Srebrn ; %ra 
z dvema pokrov ima $ 1 3 . 0 0 
Ako lelite uro s 15. kamni, potem 
priložite $2.00 navedenim cenam: 
Cena , , F a h y s Cases G o l d -

f i e l d " j a m č e n e 2 0 let: 
1 6 Size 7 kamnov $ 1 5 . 0 0 
1 6 " 1 5 " $ 1 8 . 0 0 
1 8 " 7 " $ 1 4 . 0 0 

u 
« 

18 " 15 . " $17.00 
6 Size nra za da*\n 
2 kamnov $14.00 

OroMBA: Vse ure sr, najboljše 
delo Elgin in Waltham ter jamčene 
glede kakovosti. 
Za obile naročbe se priporočam 

Jacob Sfoniclij 
89 E . Madison Street, C H I C A G O , 

SiREKTNA ČRTA DO HAVRE-PARIS-SVICQ - I N N S B R U K L J U B L J A N A 
POŠTNI PARNIKI SO I 

aa dva vijaka. . . . ,,La Lorraine", aa dva vijaka. - — . . . . . ift.ooo ton. 
La Smvoie", „ „ „ XS.000 
L* Tonnune", „ „ ,, . . . . . . . . . . . . . . . . . fo.ooo 

, L'A qui tain e", „ M 10.000 
„La Bretagne 8 . 0 0 0 
„La Champagne" , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.000 

La Uajcogne", 8.000 

15.000 konjskih mod> 
•5.00b „ o 
H . 0 0 0 „ „ 
1 6 . 0 0 0 11 H 

» J « " II K 
9 . 0 0 0 „ , t 

» • « » If II 

jgflF"* Parniki odpljnjejo od sedaj naprej vedno ob Setrtkih ob x& 
uri dopoludne. 

Parniki odpijujojo ti priBtaniftča itv 43 North RIT«, ob Morton Btz««i 
L a Bretagne 1. sept. 1904. *La S a v o i e C. oktobra 1904. 
* L a S a v t i e 8. sept. 1904 * L a T o u r a i n e 13. okt. 1904. 
• L a T o u r a i n e 15. sept. 1904 » L a Lorraine 20. okt. 1904. 
• L a L o r r a i n e 22. sept. 1904. La Bretagne 27. okt. 1904. 
La Lretagne 29. sept. 1904. *La Savoie 3. nov. 1904. 

W T Parniki z z v e z d e z a z n a m o v a n i imajo po dva vijaka. "HBI 

filmi igeieiji: ii BROADWAY, NKVV VOM. 

H o l l a n d - A m e r i c a L i i n e 
( H 0 L L A N D-A 51 EKI&K A Č U T A ) 

•trozi k r a l j e v o n i z o z e m s k o in p o s t i Zji d i n j e r j n d r ž a v 

med NEW YORKOM is ROTTERDAMOM preko 
Boulogne sur-Mer, 

MOOR D AM, parnik z dvojnim vijâ  
kom, 12,500 ton. 

RYNDAM, parnik z dvojnim vija-
kom, 13,500 ton. 

PQTSBAM. parnik z dvojnim vija-
kom, 12,500 toJL 

STATENDAK, parnik z dvojnim 
vijakom, 10,500 ton. 

R O T T E R D A M , p a r n i k z d v o j n i * 

v i j a k o m , 8 3 0 0 t o n . 

^ Najceneja vožnja do ali od vseh krajev južne A.vstr{|t 
Radi ceue glej na posebej objavljenih listin a t 

Parobrodna črta ima svoje pisarne v mestffe: 
D U N A J , I. Kolowratring IO. 
T R S T , št 7 Prosta luka. 

I N O M O S T , 3 Rudolfstrasae 
B R N O , Krona 

Parniki odpljnjejor 
1» ROTTERDAM A vsak četrtek in iz NEW YORKA vsako greek 
•'••'•i 1 o b 10. uri z ju t ra j —: , ^ 

HOLLAND-AMERICA LINE, 
3 9 Broadway, N E W Y O R K . 9 0 - 2 Dearborn St. , C H I C A G O , I I .L 

R E D § T A M L I N E 
(Prckomorska parobrodna družba ,,Ru<leea zvezda" ) 

posreduje redno vežnjo s poštnimi parniki med 
New Yorkom in Antwerpenonu * ** * • v • 
* * * * * * Philadelphia in Anrvrrpenom 

Prevaža potnike s sledečimi poStninii parniki : 

^ D E R L A N D <1 va v j a k a 0 S 7 8 « ton.j KROONLAKD 1 2 7 6 0 toa 
~ ' £ £ L A N 9 11905 ton.' FIN NL AN D 12760 ton 

Pri eenah /JI me<Ikn>rj<* s«> vpo.Stete vse potrebščine, dobra 
irana, najboljša postrežba. 

Pot h'7. Ai vt-rpen j«, j^ lna najkrajših in najprijetnejših 
potnik«* i z ali v A v s t r i j o : na Kranjsko, štajersko, Koroško, Piimorje 
Hrvatsko , Dalmacijo in drnj fe dc-le A v s t r i j a . 

Iz N E W Y O R K A otlpljnjejo parniki vsako soitoto ob 10. ari 
lopoladm* otl pomola S»ev. J4 ob vznožju Fnlton Street. — Iz P H I I A-
D E L P H I J B vsako drugo sre<lo od pomola ob vznožju Washington a t 

Glede v p r a š a n j ali k n p o v r ~ 1 a v o ž n j i b l i s t k o v oe 
j e obrniti na; 

Office, 9 Broadway, New York City. 
90—06 Dearborn Street, CHICAGO. Century Buildin*, S A I N T LOUIS, 

21 Port Street, S A N FRANCISCO. — ali aa ajeae laatopnik«. 


